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 فیانت قرآن از تحر یر آن بر صیوسف و تأثیاختلاف قرائات در سوره 
 اهره سترگط

 دهیچک
یکی از علوم قرآنی که در فهم، ترجمه و تفسیر کلام الهی تأثیر مسـقییم دارد، علـم قرا ـ  

های مخقلف و  قرآن اس . به همین جه  تلاش مفسران از دیرباز بر این بوده که با توجه قرا  
ل عرضـه نمـود. در ها در فهم قرآن، بقوان بهقرین برداش  را مطابق قرا   میبو تأثیر گذاردن آن
قرا   مشهور در سوره یوسـف بررسـی و تیلیـ   های اخقلاف قرا ات از هف  این نوشقار گونه

ا در یـ وسـفیات حول میـور سـوره مبارکـه یاز آن اس  که روا یها حاک گردیده اس . بررسی
عنا و ان میا در میام بیزند و  ف لطمه نمییان  قرآن از تیریاس  که به ص یحوزه اخقلاف قرا ات

تـوان  می عنوان اخـقلاف قرا ـات مطـرد شـده اسـ  انگاری به سه  یه اس  که از رویر آیتفس
  یـفی  اخـقلاف در کیـاذعان داش  که اخقلاف قرا ات، در اکثر کلمات مـورد اخـقلاف از قب

ا اخـقلاف در اعـرا  یـاسـ  و  ق و...یـم، ترقیتفخـ قرا   ازلیاظ اماله، فقح، ادغام، اظهـار،
توان با روش تیییق تطبییی بـه بررسـی سـیا   رساند و می نمی ی  که به معنا خللای اس کلمه

آیات، قواعد صرفی و نیوی، سازگاری با معنای آیات، انسجام در الفاظ آیات و موسـییایی آن، 
 مییق را به قرا   صییح که همان قرا   مشهور اس ؛ رهنمون سازد.

 
 وسف.یسوره قرا ات سبع، بی ،  قرآن، اه ف یاخقلاف قرا  ، تیرقرآن،  د واژگان:یکل
 

                                                           
 .:یافت یخ در یخ تأیید:و  11/60/89 تار  .98/60/88 تار
. مجقمـع، ییـیتطب ریچهار تفسـ سطح ،ثیدانشگاه قرآن وحد قرآن و مقون، شیمعارف گرا یمدرس یدکقر 
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 مقدمه

هـا بـا  ک آنیـنزد یشـاوندیو خو اتیـشقر وحدت و اتّیـاد روایاندن هرچه بیمنظور نما به
ــه م حــروف اخــقلاف در جــداول،یگر؛ در میــام نگــارش و ترســیکــدی ــده ب جای رســم  نگارن

که به هنگام قرا   تا چـه  کار قرار داده اس  تا نشان داده شود یرا مبنا المصیف، رسم الیرا ة
ن یـاند و درمجموع ا گر نزدیکیکدیات تا چه حد به ین روایز ایاند و ن اندازه آن اخقلافات اندک

 با آن ندارند. ین و تضادیگونه تبا و هیچ  ات چگونه قرا   عامّه را در برگرفقهیروا
زان در یـچه موسف به یات در سوره ین پژوهش عبارت اس  از: اخقلاف روایا یسؤال اصل

 ف نیش دارد؟یان  قران از تیریص
و در  سبعه ان قراءیف، بیاقسام تیر همچون قرا  ، یدیم کلیان مفاهیبرو در ابقدا به  این از

  یـمقـون آنـان و تیل یشمندان علم قرا   پرداخقه تا با واکـاویق نظرات اندیدق یادامه به بررس
ام  قرا ـ  عاصـم گشـقه اسـ  و لـذا ح شـیم که چگونـه قرا ـ  فصـیشان فیص کنیقرا   ا

 اف  نخواهد شد.یدر قرآن  یفیگونه خل  و تیر هیچ
 یمعنـا قرا ـ ، علـم ازلیـاظ یاسـ ؛ ولـ در لغـ  [1]خوانـدن و تـلاوت یمعنـا به قرا  

: 8811م، ی، منشـأ اخـقلاف قرا ـات در قـرآن کـریهاشـمکامـ    فیآن درواقع تعر یاصطلاح
 رفـع با اِسـناد  اسـناد قران کلمات یادا  یفیک که یاتیروا و قیطر نکه:یاس  به ا قرا   (03ـ09
ر.ک:  برسـد. اکرم ینب به مقصلاا  نی  ثیه به ثیه تا یعنی؛ یاول ندهیگو به اس  آن رساندن ث ویحد
 لازم آن بـه عمـ  باشد تا شده ثاب  خدا رسول به (919: 8831ث،یالید ، علمیر شانه چیمد

 بود. خواهد قرا ات فیتعر در معقبر یاجزا از اسناد و نی  و  یروا نیباشد؛ بنابرا الاتباع
ح و یق قرا ـ  صـییـتنهـا از طر فاقد نیطه و علام  بـود؛ یعرب یآنجاکه در صدر اسلام، الفبا از

شـقر بـر حفـل قلـو  و یاعقماد در نی  قرآن، ب» رو، این شد. از ها درس  خوانده می حافظه، نوشقه یاری
 (.0/ 1 ج :1119 ، النشر فی قرا ات العشریابن جزر « احف و کقبصدور اس ؛ نه بر حفل مص

 جـا جابـه و رییـتغ کردن، ادیز ای کم با معنا رییتغ یمعنا به گفقار فیتیر یات،یتوض نیا با
 از یطبرسـ مرحـوم میصـود رسد، یم نظر به. اس  آن نادرس  ریتفس با ای کلمات ظاهر کردن

 .اس  نادرس  ریتفس همان  ،یتأو سوء و ماتکل ظاهر کردن جا جابه  یتبد و رییتغ

 اس  خداوند گفقار فیتیر بلکه س ؛ین ندهیگو هر گفقار مطلق فیتیر ن میاله،یا بیث
 ایـ کـم یمعنـا به فیتیر هکشود  می اثبات ن میالهیا در. اس  افقهی انعکاس قرآن قالب در که
 همچنـان و داده رخ قـرآن درباره آنچه اس ؛ افقهین تییق هرگز قرآن، کلمات رییتغ ای شدن ادیز

 هـا، جملـه کلمات، حروف، همه حفل با معنوی تیریف و حیناصی ریتفس دارد، تییق امکان
 (.10: 8811 ،فیتیر از قرآن ، نزاه یآمل یاس   جواد آن های سوره و ها هیآ
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 نایـب بـه. دارنـد نظـر اتفـا  یسنّ  و عهیش عالمان ،یفزون به یلفظ فیتیر وقوع عدم درباره
 مصـیف در را قرآنـی غیر گفقار هرگونه یاف  راه یهمگ آنان وران اندیشه و مسلمانان تر، روشن

 قـرآن در فیـتیر نوع نیوقوع ا بر ییروا ای یخیتار شاهد چیه یوانگه دانند؛ یم مردود یکنون
 (.18ش:  1098 ،فیتیر از قرآن ، نزاه یآمل یندارد  جواد وجود
 کنـار در قرآن، در یکاسق به فیتیر انیمدع گانه شش تشبها یسسق و وهن شدن روشن با

 ییجـا شـد، ارا ـه فیـتیر هرگونه از قرآن یراسقگیپ و نزاه  اثبات یبرا که یشواهد و  یدلا
 از ان یصـ و حفـل بـر یمبنـ یاله وعده تییق و ماند ینم یباق نهیزم نیا در شبهه و شك یبرا
در  (190 :1098 ف،یـتیر از قـرآن ، نزاه یلآم یجواد  گردد یم اثبات ام ،یق تا قرآن انیک

آن شـدند  ام کردند و بریای به امر قرا   ق ن( عدهین و تبع تابعی دوره تابع یاوا   سده دوم هجر
دنـد؛ یمعروف گرد« قرّاء سبعه» ای که به نام ن قرا ات بپردازند؛ عدهیبه امر ضبط و حصر و تدو

بـه بعـد  066/ 1 :1169الیـراء،  طبیـات یفـ نهایـةال  یـة، غای ابن جزر اند از ن عده عبارتیا
 یات ا مه قرا ات سبع(:یتوض

 ه. (؛ 119  م یشام ییصبیعبدالله بن عامر ـ 1

 ه. (؛ 196  م یر مکیعبدالله بن کثـ 9

 ه. (؛ 199 ای 191  م یکوف یعاصم بن بهدله اسدـ 0

 ه. (؛ 151  م یابوعمروبن علاء بصرـ 1

 ه. (؛ 150  م یکوف یات عجلیب زیحمزة بن حبـ  5

 ه. (؛ 108  م یم مدنینافع بن نعـ 0

 ه. (؛ 198  م یکوف ییبن حمزه کسا یعلـ 1

کـه امـروزه  یترین قرا ات اس  و قرآن عه، قرا   عاصم از فصیحیش یطبق نظر قاطبه علما
نی  شـده اسـ  کـه    حفص اس .ین رایج اس ؛ مطابق قرا   عاصم به روایان مسلمیدر م

گاهیه پنج آیقرآن را پنج آحفص تمام  ترین افراد بـه قرا ـ  عاصـم بـوده  ه از عاصم اخذ کرده و آ
 (.911: 9132ان فی تفسیر الیرآن، ی؛ خویی، الب10: 9121خ الیرآن، ی، تاریزنجاناس   

ابـو عبـدالرحمن بـن  یعنـی ک واسـطه،یکه با  دانند می یعیسان، عاصم را شیشرد حال نو
اخذ کرده و بر آن حضرت قرا   نمـوده  یبوده، قرا   را از عل یعیکه قطعاا ش یب سلمیحب

 (.316: 9331عه لعلوم الاسلام، یس الشی، تأسینیکاظماس   
« د.یـاید، قرا ـ  کن اد گرفقهیج اس  و یکه را چنان قرآن را آن»اند:  یاا فرمودهیصر نیا مه معصوم

 (.991/ 1 :  1161عه، یی  الشعاملی، وسا ؛ حر15 ثی، حد001/ 9: 1099، ی، الکافینی کل
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 فیانت از تحر یوسف و اختلاف قرائات و صیسوره  .1
 و جل و عز الله إلا الخالق سیل والله اس    ی  قرآن، کلامیحی بی  ات اه یبر طبق روا

 (؛، با : الیـرآن001  : 9311، دیصدو ، القوحبابویه  ابن،  الله كلام القرآن و مخلوق سواه ما
ْن   إنِ َّادر سوره حجر:  یه الهو بر طبق وعد لْْ ا نَ  كْر   ن ز َّ ن    ل    إنِ َّا و   الَِّ  ُ ااِِ (؛ کـلام 8 حجـر/  لَ 

 صه اس .یا نییاده یف به زیمصون از هرگونه تیر یاله
م، یکنـ یوسف به اخقلاف قرا ات هفقگانه برخورد میجای قرآن و خصوصاا سوره  حال در جای

ات با قرا ات یممکن اس  آ م نمود که چه طوریق خواهیوسف تدقین میاله با فیص از سوره یدر ا
ان  قـرآن از یاثبات ص یرو، برا دا نکند؟ ازاینیعنوان راه پ هیچ ف بهیشود؛ اما تیرمخقلف خوانده 

شـده در بـا   یادلـه جمـع آور یبـه بعضـ اخـقلاف قرا ـات ی  هـر جـدول بررسـیـف ذیتیر
 م پرداخ .ین اخقلاف قرا ات خواهیان کمقریبه ب یلیترین قرا   و با نظر تفص صییح

 یات مشهور قرائات قرآنیفرش الحروف روا .1ـ1

د بـه مناسـب  یدر سراسر قرآن و شا یو پراکندگ یم، به خاطر گسقردگیفروع قرا ات را از قد
هــای قرا ــ   ها و حوزه مصــنفان، فــروع قرا ــات را در کقــب، رســای  منظومــه ان ویــآنکــه میر

 :1081، قـرّاء سـبعه و قرا ـات سـبع، یفشـارک ی لسـان دنـدیرش الیـروف نامگسقرانند؛ فـ می
 (.1086قرا ات سبع، یر فیسی، القی؛ ر.ک: دان068ـ988
 

 قرا   عامه
   حفص از عاصم(ی روا

بت  ی
َ
 أ

 [9](1ه ی آ
 یبُنَ 

  [0](5ه ی آ
 ت  ایآ
  [1](1ه ی آ

 ت  ابَ یغَ 
 [5](16ه ی آ

 ات  ابیغَ   یبُنَ   ینافع مدن
  ت  یآ //  یر مکیابن کث

   //  یابوعمرو بصر
بتَ ی یابن عامر شام

َ
   // أ

   //  یعاصم کوف
   //  یحمزه کوف

   //  یکوف یکسا 

 ل قرائاتیتحل
ث اسـ  و یـن تـاء علامـ  تأنیـفقح تاء هر دو خوانده شده اسـ  و ابه کسر و «: أبت  ی» -

چسـبند،  یمدند و به آخـر اسـم ی  که زاجه ینازاث و اضافه یرا تأنیاء اضافه آمده؛ زیعوض از 
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ا أبقا بوده، الف حذف شده ین سبب اس  که در اص  یرو، فقح تاء به ا ینازا باهم تناسب دارند؛
ا یرا بوده یاس ؛ ز أَبِ  یاص  بر قرا   به شک   اس ؛ امامانده  ی  بر آن باقیدل عنوان بهو فقیه 

 فقیهـا، بالکسـر و القّـاء هـذه کسـر جوزی و   مانده اس یکه طبق تناسب کسره بر تاء باق یأب

ر و یـ، القیرابـن عاشـور ؛د بن قعیـاعیزی جعفر أبو و عامر ابن قرأ القّاء بفقح الجمهور، و قرأها
ه چهـار یگانه در ادامه آ ان دهیاز قار د بن قعیاعیزی جعفرأبون ی؛ همچن10/ 19: 1196ر،  یالقنو

حَدَ  الجمهور قرأ :ذکر کردند که
َ
 نیالع بسكونـ  جعفر بوأ قرأه و  .عَشَرَ   منـ  نیالع بفتحـ  عَشَرَ  أ

بَت   ای» ؛90/ 19: 1196ر،  یر و القنویابن عاشور، القیر .ـ 
َ
 هـ  و فتحهـا و التّاء بكسر قرئ« أ

 و ثیـالتّأن لأنّ  منهـا عوضـا كـونی أن صـحّ  إنّمـا الإضافة، و اءی من عوضا جعلت ثیالتّأن تاء
 حذف فتح من آخره، و ف  سمالا إل  مضمومة ادةیز منهما واحد كلّ  أنّ  ف  تناسبانی الإضافة

 /9: 1119الجـامع،  جوامـع ریتفسـطبرسـی، ، هـایعل لایدلـ الفتحة أبق  و« أبتا ای» من الألف
بَت   ای؛ 115

َ
 هاء قلبها لذلك و ادةیالز  ف لتناسبهما ثیالتأن تاء اءیال عن فعوض  أب ای أصله  أ

 ابـن فتحهـا ناسـبها، وی فحـر عوض لأنها كسرها و عقوبی و عمرو أبو و ریكث ابن الوقف  ف

؛ ابوحیان اندلسی،  155/ 0: 1199 ، ی  و أسرار القأویبیضاوی، أنوار القنز؛  القرآن كل  ف عامر
 (.900/ 0: 1199 ر،یالقفس فی طیالمی البیر

پدر نسب  به فرزند خـود  یسن و شفی  و مهربان یاء، اشاره به کوچکیبه فقح   «:یبُنَ  ای» -
 قـرأ و .سـنة عشـرة  اثنت ابن كان السن، لأنه لصغر أو للشفقة ابن، صغّره ریتصغ   بُنَ  ایدارد  

/ 3: 1199  یـالقأو أسـرار و  یـالقنز أنـواربیضـاوی، ؛ اءیال بفتح« الصافات  ف» و هنا حفص
 (.909/ 6: 1199ر، یط فی القفسیابوحیان اندلسی، البیر المی ر.ک: ؛ 911

 امبریـنبوت پ یهایی برا ا نشانهیحکم  خداوند  یی برها ها و دلی  نشانه یبه معنا «ت  ایآ»ـ 
 تعال  اللّه قدرة دلائل  ات  یآن نیو قرا   نمودند  یرو اکثراا به ا ینازاکننده( اس ؛  پرسش ی برا

 ، یـ  و أسـرار القأویـبیضـاوی، أنـوار القنز؛ ةیـآ ریـكث ابـن قرأ و نبوتك علامات حكمته، أو و
؛ 911/ 6: 1199 ،ریالقفسـ فـی طیالمیـ البیـر ن اندلسی،، ابوحیانیهمچن ؛ 916/ 3: 1199

فـ  المصـحف بالتّـاء، فهـذه التـاء ؛ 309/ 1 : 9330ر الیـرآن؛ یتفسـ یان فیمجمع البطبرسی، 
اء ألفان لفظا و یل: الیث فقط. و قیر تاء التّأنیث، و التّاء الت  ف  قراءة ابن كثیعلامة الجمع و التّأن

ة اختلفوا یة/ و الثانیون أنّ الألف الأول  فاء الفعل أصلی، فأجمع النّحو[ الخطّ بألف واحدة إن ]كان
د، و قـال الكسـائّ : وزنهـا یاء ألفا كراهـة التّشـدیه، فقلبوا الییة: أیها، و قال الفراء: الأصل ف  آیف

ة محمولـة كـالألف فـ  ضـاربه. و قـال یـه و داببة فالألف الثانییفاعلة عل  وزن دابة، و الأصل آ
إعـرا   خالویـه، ابن ،اء الأولـ  ألفـا لتحرّكهـا و انفتـا  مـا قبلهـایة فقلبوا الیی: الأصل أ هیبویس

 .(011/ 9 : 9193 الیراءات السبع و عللها،

http://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D9%88_%D8%AC%D8%B9%D9%81%D8%B1_%DB%8C%D8%B2%DB%8C%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D9%82%D8%B9%D9%82%D8%A7%D8%B9&action=edit&redlink=1
http://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D9%88_%D8%AC%D8%B9%D9%81%D8%B1_%DB%8C%D8%B2%DB%8C%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D9%82%D8%B9%D9%82%D8%A7%D8%B9&action=edit&redlink=1
http://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D9%88_%D8%AC%D8%B9%D9%81%D8%B1_%DB%8C%D8%B2%DB%8C%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D9%82%D8%B9%D9%82%D8%A7%D8%B9&action=edit&redlink=1
http://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D8%A8%D9%88_%D8%AC%D8%B9%D9%81%D8%B1_%DB%8C%D8%B2%DB%8C%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D9%82%D8%B9%D9%82%D8%A7%D8%B9&action=edit&redlink=1
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خانه چـاه، فیـط  نهان یخواندند که به معنا« ابتیغ» یر از قرا   نافع، همگیغ «ابتیغ»ـ 
اء و یـب  آمده، نافع به یغ یالخط فعل قرا   نافع به جمع خوانده که چون واضح اس ، در رسم

ه که بوده، با هر دو الف ممدوده قرا ـ  کـرده، یالخط اول طور در رسم باء، الف اضافه کرده و آن
ر و یر در تفسـییـکه منجر بـه تغ ییر معناییچ تغیشده و ه ین اخقلافیالخط باعث چن رسم یعنی

خانه را در خود  و نهان یکید، چند تارتوانیق میهای عم شود، نگذاشقه، چون چاه یمیصود اله
: 1196ر،  یر و القنـویـابن عاشـور، القیر؛ بالجمعاباتیغرجعفأبونافع، وقرأوداشقه باشد  

وبـةیغقـر وابـاتیغالجـبلقلـكکأنـهالجمععلینیالموضعیفاباتیغ؛ 90/ 19
 ،نیهمچنـ ؛916/ 3: 1199  ،یـ  و أسـرار القأویـبیضـاوی، أنـوار القنز؛ دیبالقشـداباتیغ

 یان فـیـمجمـع البطبرسـی،  ؛911/ 6: 1199ر، یط فـی القفسـیابوحیان اندلسی، البیر المی
 (.309 /1 : 9330ر الیرآن؛ یتفس

 قرا   عامه
   حفص از عاصم(ی روا

 لْعَبْ ی رْتَعْ وَ ی
  [0](19ه ی آ

 یحْزُنُن  یلَ 
  [1](10ه ی آ

ئْبُ  ِّ
 الذ 

 (10ه ی آ
 عُصْبَة  

  [9](11 -9ه ی آ
 عُصْبَة   بُ یالذِّ  ینُن  حْز  یلَ  لْعَبْ ی وَ  رْتَع  ی ینافع مدن

   یحْزُنُن  یلَ  لْعَبْ نَ  وَ  رْتَع  نَ  یر مکیابن کث
  //  لْعَبْ نَ  رْتَعْ وَ نَ  یابوعمرو بصر
    // یابن عامر شام

      ابوبکر( یعاصم کوف
     یحمزه کوف

  //   یکوف یکسا 

 ل قرائات:یتحل
 بـا یدومـ در و نون با یاول در زین و جزم با و اءی با و نون با فع  هر دو در «:لْعَبْ ی تَعْ وَ رْ ی» -

: اسـ  نیـا عبارت از مراد. اس  یگسقردگ و یفراوان یمعنا به« رتعه» اص  و شده خوانده اءی
 کسـر به ،«رتـعی» گرید قرا   م؛یبخور فراوان را آن ریغ و ها یوهم و میکن تناول میدار ازین را آنچه

: شـود یم گفقه ،« رتعی  ارتع» از اس ؛ شده ذکر هردو در نون، و اءی با مجزوم« لعبی» و نیع
 ن،یعـ کسـر بـه «نرتع» ای و مجزوم «رتعی»: ندیگو یگاه و «یاشتو و یشو مثل  ارتع و  رع»

 فرزنـدان منظور و اس  شده حذف( اب   مضاف نیبنابرا چرخد؛ یها م آن شقر فیط که یدرحال
طبرسـی، ترجمـه   دنیـدو مسـابیه و یرانـدازیت مثـ  بـوده، مباد یباز کردن، یباز از عیو ی

 و الغائـب اءیبـ  عقوبی جعفر، و أبو نافع، و قرأه  رْتَعْ ی؛ 912/ 90 ر الیرآن: ییان فی تفسالب مجمع
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 هـلالاء  قراءتـ عل  هو وـ  نیالع كسر و المشارك المتكلّم بنونـ  ریكث ابن قرأه و ن.یالع كسر

 بنونـ  عامر ابن عمرو، و أبو قرأه و؛ هیف للمبالغة  الرّع من افتعال هو و ارتع  مضارع الأربعة

 وـ  نیالعـ سكون و الغائب اءیبـ  خلف ، و الكسائ حمزة، و عاصم، و قرأه وـ .  نیالع سكون و
عاشـور، . ابـن الطعـام من سعة و خصب  ف أقام إذا رتع مضارع الستة هلالاء  قراءت عل  هو

الیـرآن،  بیـغر ریتفسـ فی انیالقب، ابن ها م :ن ر.کی؛ همچن9/ 19: 1196ر، یر و القنویالقیر
  و أسـرار یبیضاوی، أنوار القنز؛ 119 /9: 1119الجامع،  جوامع ریتفس؛ طبرسی، 181 :1190

 ؛915/ 6: 1199ر، یط فـی القفسـیابوحیان اندلسـی، البیـر المیـ؛ 913/ 3: 1199 ، یالقأو
إعـرا  الیـراءات  ه،یخالو ابن ؛301؛ ص 1 : 9330ر الیـرآن؛ یتفس یان فیمجمع الب، طبرسی

 .(323/ 9 : 9193السبع و عللها، 
 بـا را وسـفی فرزندان نکهیا یبرا عیو ی را حضرتیز مضارع مسقیب  و نه حال؛ «:یحْزُنُن  ی»َـ 

 نکـهیا دوم شـود؛ یم دوهشانـ و غم باعث او ییجدا و یدور نکهیا اول: آورد بهانه دو نبرند، خود
 او بـر گـر  و کننـد غفلـ  وسفی از شوند؛ مشغول یباز و خوردن به برادران که یزمان ترسید یم

 بالفـك الجمهور و النون، دیبتشد  حزنیل صنیمح ابن و هرمز، ابن و ، عل بن دیز قرأ  کند حمله
 لأنّ  للاسـتقبال، تخلـص متوقـع إل  أسند إذا المضارع لأن حال، لا مستقبل مضارع  حزننیل و

 فـالحزن قـع،ی لم فالذهاب ه،یعل الأثر تقدمی أن فمحال لأثره، المسبب هو و مستقبل المتوقع ذلك

 .(910/ 6: 1199ر، یط فی القفسیابوحیان اندلسی، البیر المی؛ قعی لم

ئْبُ » - ی همـزه قـرار جا بـهاء را ی یاص  بر قرا   همزه در ذ ب اس ؛ اما بعض «:الذِّ
ئْبُ  همزة قیبتحق الجمهور قرأ و  اند داده   السوس و نافع عن ورش قرأه و الأصل عل   الذِّ
 إل  الهمزة فیتخف نسب ریالتفاس بعض  ف و اءی فالهمزةیبه تخف  الكسائ و عمرو  أب عن

 أظهـر عمـرو أبا أنّ  یضاویالب  ف و القراءات كتب  ف عرفی لا ذلك و رجعف  أب خلف، و

: 1196ر، یالقنـو و ریالقیر؛ ابن عاشور، الوصل  ف أظهرها حمزة أنّ  والتوقّف   ف الهمزة
ابوحیان اندلسی، البیر  ؛151/ 0: 1199 ، ی  و أسرار القأویبیضاوی، أنوار القنز؛ 09/ 19

 .(910/ 0: 1199ر، یط فی القفسیالمی

 مـا  «صـبة  عُ نحـن »جمله  ینی  شده اس  و بعض ی  از امام علیطبق روا «صبة  عُ » -
 بـن النـزال روی  شـود یمضرر آن بر خود ما مقیم   یعنیه گرفقه، یرا جمله حال م(؛یانکاریز

 عصبة، نجتمع نحن و معناهل: یق و صبة  عُ  نحن و :هعن اللّه  رض طالب  أب بن  عل عن رةیس

ابوحیـان اندلسـی،  ؛لالحا عل  عصبة انتصب و عصبة،  ف عامل هو و محذوفا   الخبر كونیف
 .(910/ 0: 1199ر، یط فی القفسیالبیر المی
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 قرا   عامه
   حفص از عاصم(ی روا

 ا بُشْرَىی
  [8](18ه ی آ

 تَ لَكَ یهَ 
 [16](90ه ی آ

ب ِّ   یرَ
 (90ه ی آ

 نَ یالْمُخْلَص
  [11](91ه ی آ

ب ِّ  تَ لَكَ یهَ  ىَ اا بُشْر ی ینافع مدن   یرَ
 نَ یصالْمُخْل   // لَكَ  تُ یهَ  // یر مکیابن کث

 // //  // یابوعمرو بصر
 //  لَكَ  تُ ئْ ه   // یابن عامر شام

      ابوبکر( یعاصم کوف
     یحمزه کوف

     یکوف یکسا 

 ل قرائاتیتحل
ن معناسـ  کـه آن یاء مقکلم(، به ایقرا   شده  بدون اضافه به  یرشْ بُ  ایاگر  «:ىر شْ بُ  ای» -

ا کـه بـه یـب یخوشـبخق یبشارت و ا ین گف : ایا چنیشخص بشارت را مورد ندا قرار داد و گو
کـه منجـر بـه  ییر معنـاییچ تغیشده و ه ین اخقلافیالخط باعث چن رسم ،رو ، ازاینیوق  آمد

 البشـری بإضـافة یبشرا ای الجمهور قرأ وشود، نگذاشقه اس    یالهر و میصود یر در تفسییتغ

ر و یـور، القیرابن عاش؛ إضـافة بدون خلف ، و الكسائ حمزة، و عاصم، و قرأ و مالمتكل اءی إل 
 و حمـزة الـراء فتحـة أمال بالإضافة، و« یبشرا ای» نییالكوف ریغ قرأ .08/ 19: 1196ر، یالقنو

 بالسـكون« یبشرا» و لغة هو و بالإدغام« بشری ای» قرئ و نیاللفظ نیب ورش قرأ و . الكسائ

مجمـع ، طبرسـی ؛159/ 0: 1199 ، یـ  و أسرار القأویبیضاوی، أنوار القنز؛ الوقف قصد عل 
ا بُشرایَ فأضافوا إل  الـنّفس، و فتحـت یو قرأ الباقون ؛ 001 /5 : 1019ر الیرآن؛ یتفس یان فیالب
سواكن،  یایو مح ا بُشرایْ و مثوایْ یة ورش یلتق  ساكنان و قرأ نافع ف  روایاء عل  أصلها لئلا یال

ها قراءة ثالثة، قرأ ین و فیف لن؛ لأنّ السّاكن الأول ألف، و هو حرین ساكنیجمع بیو إنما جاز له أن 
ا بشریَّ هذا غـلام قلـب ی  الفرّاء رحمه اللّه  ما حدّثن  ابن مجاهد عن السّمّریّ عنیابن أب  إسحاق ف

إعـرا  ه، ینخالو ابنن : بیـد من جلل ذلك، قال أبـو ذ یاء و التّشدیاء ف  الیاء و أدغم الیالألف 
 .(326-323/ 9 : 9193الیراءات السبع و عللها، 

قرا ـ  شـده  چندگونهشقا  اس ،  یو به معنا یَ  که اسم فع  و مبنیدرباره هَ  «:تَ یهَ » -
هاء  به فقح« تُ یهَ »ر یاند، و ابن کث هاء و فقح تاء خوانده به کسر« تَ یه  »نه و شام یاس . اه  مد

جاء و ابـی و ابی ر اند و از علی هاء و تاء قرا   کرده به فقح« َ  یهَ »ه یو ضم تاء خوانده، و بی
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بـه « ئُ یـهیهـاء »اند و از  همزه و ضم تاء خوانده به« هئتُ »ی بن وها  نی  شده که یییوا   و 
ــا ــادگ یمعن ــون ا یآم ــ  و چ ــایاس ــا اققض ــ  جا ینج ــ  دارد؛ ها ــم فع ــاهیاس ــدارد یگ  ن

 www.bayanbox.ir/infoن قرا ـ  بـا یو هم (؛3جلسه  یصوت، ینیرحسید میمد میسدکقر  ؛
گری که از ابـن عبـاس یاخقلافی از ابن عباس و عکرمه و مجاهد و ققاده نی  شده و در قرا   د

ن قرا   از أبی الاسود و ابن أبـی اسـیا  و یهاء و کسر تاء اس  و هم به فقح« ت  یهَ »نی  شده 
« ئـت لـكیه»اس نیـ  شـده سی ثیفی نی  شده، و قرا   سومی که از ابن عبیصن و عیابن می

« ت لكیه»ها زجاج گفقه در  ن قراءتیفع  ماضی اس  و در مورد صی  و درسقی ا صورت به
 چنانچه قرا ـ  مشـهور  بفقح هاء و تاء اس « تَ لكیهَ »ن آنها همان یبهقر  چند لغ  اس  که

  اسـ ، ك شو؛ و به هر صورت تمامی آنها اسم فعـیا و نزدین اس  که بیاس (؛ و معنای او ا
ن اسـ ؛ و امـا قرا ـ  یز بـرای القیـاء سـاکنیـو حرک  آخـر آن ن« هیأ»و « مه»و « صه»مانند 

ا یـعنـی مهیـ  اند گرفقه« أتیـته»به همزه روی آن اس  که آن را فع  ماضی و به معنای « هئت»
یان فـی الب مجمع طبرسی، ترجمه  اس ن صورت یز که معلوم اس ، به همین« ئتیه»و ـ  شدم
 یإرادت» یمیذوف بوده و به معنا یرا لَکَ خبر مبقدای(؛ ز919ـ912/ 90 : 9330الیرآن، ر یتفس

ــکَ  ــ ؛ گو« لَ ــوده اس ــب ــیی ــا  م ــو خط ــه ت ــه ب ــقه ک ــان داش ــاش: ا اذع ــهَ » کنم، زود ب « تَ ی
 www.bayanbox.ir/infoقرأ لغات  تَ یهَ    ف ؛1جلسه  یصوت ،ینیرحسیمیمد م سید دکقر ؛ 

 ابـن قـرأه وـ  ةیـالفوق المثنـاة فتح و الهاء بكسرـ  جعفر أبو عامر، و ابن عن ذكوان ابن نافع، و

 و ةیالتحت سكون و الهاء بفتح الباقون قرأه و ةیالفوق ضم و ةیالتحت سكون و الهاء بفتحـ  ریكث
/ 19: 1196ر، یر و القنـویـ، القیرابن عاشـور؛ بناء حركتا الضمة و الفتحة ة، ویالفوق التاء ضم
الجـامع،  جوامع ریتفس؛ طبرسی، 180 :1190 ،الیرآن بیغر ریتفس فی انیالقب، ابن ها م؛ 10

عـو  یعـن علـ یرو ؛962/ 3: 1199 ، ی  و أسرار القأویبیضاوی، أنوار القنز؛ 190 /9: 1119
 یان فـیمجمع البطبرسی، ، ی بن وثا  ها  لك بالهمزة و ضم القاءیییوا   و  یرجاء و أب یأب

/ 9 : 9193إعـرا  الیـراءات السـبع و عللهـا، ه، ینخالو ابنن؛ 331/ 1 : 9330ر الیـرآن؛ یتفس
 .(326ـ323
ص»ـ  نجـا اعـرا  کلمـه ین خواندنـد کـه ایر، ابو عمرو مُخلِصـیابن عامر، ابن کث «:نیمُخل 

رده و بلکه در رتبه مقأخر دا نکیی  قرآن اس ، راه پیکه حی یدر رتبه کلام اله یعنیباعث شده، 
ه را دگرگون نکرده اس  و بـا کسـر ین اخقلاف باعث شده و جه  آی، اینیوه کقابِ  بشر یعنی

 یاند و با فقیه منظـور کسـان نشان را خالص گردانیدهیخدا د یاس  که برا یکسان یلام به معنا
عاصم، ونافع، وقرأ خود خالص ساخقه اس   یها را برا ق دادنشان آنیاس  که خداوند با توف

http://www.bayanbox.ir/info؛
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واللّـهأخلصـهمنیالذیأـ  اللامبفقحـ  نَ یالْمُخْلَصِ  خلفجعفر، وأبو، ویالکسا حمزة، و
معنـیعلـیـ  الـلامبکسـرـ  عیـو یعـامر، وابـنعمرو، وأبور، ویکثابنقرأهواصطفاهم

ر،  یر و القنـویـر، القیرابـن عاشـو؛ واحـدنیالیراءتعلی یالقعلمعنیو للّهنهمیدنیالمخلص
 كان إذا القرآن كل  ف بالكسر عقوبی و عامر ابن و عمرو أبو و ریكث ابن قرأ و؛ 18/ 19: 1196

 ، یـ  و أسـرار القأویـبیضـاوی، أنـوار القنز للّه نهمید أخلصوا نیالذ یأ اللام و الألف أوله  ف
ع یجم  م و الباقون بكسر اللام فن بفتح اللاینة و الكوفة المخلصیقرأ أهل المد؛ 962/ 3: 1199
إعـرا  الیـراءات ه، یخالو ابن؛ 1/319 : 9330ر الیرآن؛یتفس یان فیمجمع الب، طبرسی، القرآن

  (.321/ 9 : 9193السبع و عللها، 
 قرا   عامه

  حفص از ی روا
 عاصم(

 شَغَفَها
  [19](06ه ی آ

ه  
لِّ  حَاشَ ل 

  [10](01ه ی آ
نِّ   یإ 

  [11](00ه ی آ
ب ِّ   یرَ

  [15](01ه یآ 

نِّ    ینافع مدن ب ِّ  یإ   یرَ
  //   یر مکیابن کث

  یابوعمرو بصر
 (حَاشْ ا  حَاش

ه  
لِّ  ل 

// // 

     یابن عامر شام
      ابوبکر( یعاصم کوف

     یحمزه کوف
     یکوف یکسا 

 ل قرائاتیتحل
و قـراء:  نیگر از مفسریو جمعی د و امام سجاد و حضرت باقر از علی بن ابی طالب

اند. و از أبی جعفر نی  شده  قرا   کردهـ  نیبغـ  «شغفها»گران ینی  شده و دـ  نیبعـ « شعفها»
ز یـاند. و در بعضـی ن با همزه قرا   کرده« متكئا  »گران یبدون همزه قرا   کرده و د« متكا»که 

ر یی تفسـان فینی  شده اس   طبرسی، ترجمه مجمع الب  و بر وزن ضر ( بسکون تاء« متكا»
 .بالفتح الجمهور و المعجمة، نیالغ بكسر شغفها:  البنات ثابت قرأ و ؛965/ 19 : 1019 الیرآن،

 و محمـد، بـن جعفر ابنه و ، عل بن محمد ابنه و ن،یالحس بن  عل و طالب،  أب بن  عل وقرأ
 و دیـحم و مجاهد و هرمز ابن و قتادة كذلك و المهملة، نیالع بفتح : الأعراب عوف و ، الشعب
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ابوحیـان ، المهملـة نیالعـ كسـر رجـاء ابـن و  البنـان ثابـت عـن یرو و عنهم، بخلاف یالزهر
ر الیرآن، یتفس یان فیمجمع البطبرسی،  ؛900/ 0: 1199ر، یط فی القفسیاندلسی، البیر المی

 .(018ـ019/ 5 : 1019

ده و یی رسـیهـاعنی در میب  او به حدّ نی ـ نیبه ع ـ «شعفها»ن زجاج گفقه: معنای یهمچن
ز یـفـلان چ  ند: فلانی مشعوف بـهیگو یهاس . م های کوه عنی قلهی، «شعفات الجبال»مشقق از 

عنی میب  و دوسـقی یده اس . ابن جنی گفقه: یز به حدّ اعلا رسیعنی در میب  آن چیاس ، 
ر ك اس ، قلبش را آتش زند؛ اما معنای قرا   مشهویده و به حدی اس  که نزدیاو به قلبش رس

عنـی پـرده دلـش ی، «شـغاف»اس ، آن اس  که دوسقی و میب  او بـه ـ  نیبه غـ  «شغفها»که 
ا یـزی اسـ  کـه بـرای خـوراکی یـچ ـ بـا همـزهـ  «متكـأ»ده و قلبش را فرا گرفقه اسـ  و یرس

ممکـن اسـ  ـ  بدون همزهـ  «متكا  »زنند و یه میدن داسقان و مذاکره بدان تکیا شنیدنی و یآشام
گرفقه شده باشد که به معنای میکم کردن ظرف آ  « ت السقایأوك»و از ماده ـ  ع مفقـ  بر وزن

کـه « زماورد»اند به معنای  به سکون تاء به معنای ترنج اس  و بعضی گفقه« متك»اس ؛ و اما 
 نوعی خوراکی مرکب از گوش  و تخم مرغ بوده، اس .

ه» ـ هاا و مفعول مطلق اس  که یتنز ین اس ، به معنایبر اساس زبان تیس یانیب «:حاش للَّ
ه»و  خدا منزه اس  از نقوانسقن یعنین اس  ییفع  نشسقه؛ لام تب یجا  یمبقـدا یخبـر بـرا «للَّ

در  (1جلسـه  یصوت ،ینیرحسید میمد میدکقر س ؛www.bayanbox.ir/info میذوف اس  
ه» ـه»  شده: ابو عمرو ز چند جور قرا ین« حاش للَّ قرا ـ  کـرده و از ابـن مسـعود و « حاش  للَّ

ه»بن کعب  ابی ز به گفقه ابـوعلی یقرا   کرده اس . ن« حاش الا له»نی  شده و حسن « حاش اللَّ
د، یآ گری مث  خودش در نمییرا حرف جر بر سر حرف دیتواند حرف جر باشد؛ ز نمی« حاش»
ه»د گف : یرو، با نیا از و از حشـاء بـه معنـای « حاشـ یحاشـ  »فاع  بوده از با  ، «حاش  للَّ

ن تهمـ  بـر یوسف از ایعنی یوسف اس ، یا فع  اس  و فاعلش یو  ه و جانب گرفقه شدهیناح
ه»کنار اس ؛ و  عنی برای ترس از خدا و مراقب بـودنش در کـار خـدا؛ و بـه گفقـه برخـی ی« للَّ

ر یان فـی تفسـیـ، ترجمه مجمع البحرف جر بوده و الف آن حذف شده اس   طبرسی« حاشا»
 قـرأ الوصـل، و  فـ حاشـا ألـف بإثبات« للّه حاشا» عمرو أبو قرأ و؛ 021/ 90 : 9330 الیرآن،

: 1196ر، یر و القنویابن عاشور، القیر؛ الوقف حالة  ف الحذف عل  اتفقوا و هیف بحذفها ةیالبق
 كما «حاشا» أصله؛ 181: 1190الیرآن،  بیغر ریتفس فی انیالقب، ابن ها من، ی؛ همچن55/ 19

 بـاب  فـ هیـالتنز معنـ  دیفی حرف هو و فایتخف رةیالأخ ألفه فحذفت الدرج  ف عمرو أبو قرأ

ابوحیان اندلسی، البیر  .لك ایسق قولك  ف كما انیللب اللام و هیالتنز موضع الاستثناء، فوضع

http://bayanbox.ir/info؛
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/ 1 : 9330الیـرآن،  ریتفسـ یان فـیـالب مجمـعطبرسی، ؛ 908/ 6: 1199ر، یط فی القفسیالمی
 منزلـة لهیتنز عل  نیبالتنو« للّه حاشا» اللّه، و براءة بمعن  لام ریبغ «اللّه حاش» قرئ و؛ 311

  فـ صـار یأ وسـفی ریضم فاعله و ةیالناح هو یالذ الحشا من فاعل« حاشا» لیق و المصدر
 ؛960/ 3: 1199 ، یــ  و أسـرار القأویـبیضـاوی، أنـوار القنز .هیـف تـوهمی ممـا اللّـه ةیـناح
 .(321/ 9 :9193إعرا  الیراءات السبع و عللها،  ه،یخالو ابن

مَن  »ـ 
بِّ  یعَلَّ مَن  »اء در ی «:یرَ مَن  »مفعول اول و مفعول دوم عا د صـله و هـاء در «  عَلَّ « هیـعَلَّ

را گفقه مـن کنـار یبوده؛ ز یانیناف بیاسق« ذالكما»فاع  اس  و چون  یرَبِّ بوده که حذف شده و 
مـان نداشـقند و ین صـف  را داشـقند: بـه خـدا ایـکـه ا (ی قوم را ین جماعقین و دیشقم آ گذا

را کافرون یر فص  گرف ، زیضم توان ینمو هم را  آنان نسب  به آخرت هم کافر بودند آنکه حال
ز مقفاوت شـده و یشان نیر فص  گرفقه و اسقنباط ای، ضمیمرحوم طبرس که یدرحالنکره اس  و 

 (.11جلسه  ی، صوتینیرحسید میمد میدکقر س ؛www.bayanbox.ir/infoس   یح نیصی
 قرا   عامه

   حفص از عاصم(ی روا
 ىءآبَآ

  [10](09ه ی آ
عَلِّ   یلَِّ

  [11](10ه ی آ
ا ب 

َ
 دَأ

  [19](11ه ی آ
رُونَ ی  عْص 
  [18](18ه ی آ

ِّ  ىء  آبَآ ینافع مدن عَل  ا یلَِّ ب 
ْ
  دَأ

  // // // یر مکیابن کث
  // // // یابوعمرو بصر
  // // // یابن عامر شام

  //   یعاصم کوف
رُونَ تَ  //   یحمزه کوف  عْص 

 // //   یکوف یکسا 

 ل قرائاتیتحل
بَعْتُ »ـ  ةَ و » ی ترکُ  جمله قب جا بهعطف شده  «:اتَّ لَّ بَعْتُ » مفعول« م  «  آبـائ  » و جمله« اتَّ

ةَ » افه شده براض لَّ ن یـ  از دیـکه نمایـانگر سلسـله وار بـودن تبعاء اضافه شده یبر « ءآبا»و « م 
 (.11جلسه  ی، صوتینیرحسید میمد میدکقر س ؛www.bayanbox.ir/infoخداس   

ا»ـ  ب 
َ
 ن، أویدا بـ بمعنی الیال علی انقصابه  نیدا ب یمنصو  به حال بوده و به معن «:دَأ

 و الهمزة بفقح دَأَباا   حفص قرأ و .حالا الجملة تکون و دأبا تدأبون یأ فعله بإضمار المصدر

http://www.bayanbox.ir/info؛
http://www.bayanbox.ir/info؛
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 ؛966/ 3: 1199 ، یـ  و أسـرار القأویـبیضاوی، أنـوار القنز .العم  یف دأ  مصدر کلاهما
: 9330یـرآن؛ ر الیتفسـ یان فـیـمجمـع الب ؛t1199 :6 /995 ریالقفسـ فـی طیالمی البیر

ن    هیـآ قرا ـ  اخـقلاف در یطبرسـ (؛1/369  ْْ    ت زْر ع ا باا   ی  ساِ ِ  س ا
 
أ ( 11 یوسـف/  د 

 یان فـیـمجمـع الب، یطبرسـ « قرأ حفص دأبا بفتح الهمزة و البـاقون بسـكونها» ند:یفرما یم
 احقمال بـه حفـص  یـروا از دفـاع در یفارس یابوعل (؛369؛ ص 1 : 9330ر الیرآن؛ یتفس
اسـ   اشیبن ع ابوبکر  یروا یبرتر دهنده نشان که نکرده اقدامه آن بر یلیدل و کرده  یکفا

 .(9961/ 0سبع،  الیرا ات یالیجة ف ،ی فارس
گـذاری در  خواندند؛ از آنجایی که در ابقـدا نیطه« تَعصرون»و حمزه  یکسا  «:تعصرون»ـ 

  الكسـائ و حمـزة قرأده اس ؛ الخط باعث آن بو رو، رسم این قرآن نبوده و بعد حادث شده، از
 كونی أن حتملی و أنجاه إذا عصره من المفعول بناء عل  قرئ ، و المستفت بیتغل عل  بالتاء

 یفعد همیعل السحابة أعصرت من بعضا، أو بعضهم ثیغی و اللّه ثهمیغی یأ منه للفاعل  المبن
/ 3: 1199 ، یـرار القأو  و أسـیـبیضـاوی، أنـوار القنز .المطر معن  نهیبتضم أو الخافض بنزع
س  بن عمر و یضا ما قربتم و قرأ هو و الأعرج و عیقرأ جعفر بن محمد عو سبع سنابل و قرأ أ ؛966

/ 1 : 9330ر الیـرآن؛ یتفس یان فیمجمع الب طبرسی، ،اء مضمومة و صاد مفتوحةیعصرون بیه یف
سـ  یهـا قـراءة ثالثـة قـرأ عیو فاء یـقرأ حمزة و الكسائّ : تعصرون بالتّاء و قرأ البـاقون بال؛ 369

. فمـن قـرأ بالیعصرون أی: یه یو ف  الأعرج: اجا  رات  ماء  ثَجَّ نَ الْمُعْص  نْزَلْنا م 
َ
اء یـمطرون من قوله: وَ أ

لجأون إل  العصـر و یو من قرأ بالتّاء فمعناه:   ت و العنبیعصرون بعد أربع عشرة سنة الزّ یفمعناه: 
إعرا  الیراءات ه، یخالو ابند، ی/ قال عدیّ بن زنجون من النّجاةی هو الملجأ و الموئل و الوزر. و

 (.399/ 9 : 9193السبع و عللها، 
 قرا   عامه

   حفص از عاصم(ی روا
ب ِّ ـ  ینَفْس    یرَ

  [96](50ه ی آ
 شَاءُ ی

  [91](50ه ی آ
 
َ
 ینِّ أ

  [99](58ه ی آ
تْ  ف  ه  یل   ان 

  [90](09ه ی آ
ب ِّ ـ  ینَفْس   ینافع مدن    یرَ

َ
تْ  ینِّ أ ف   ه  ت  یل 

 //  شَاءُ نَ   یر مکیابن کث
 //    یابوعمرو بصر
 //   // یابن عامر شام

 //     ابوبکر( یعاصم کوف
     یحمزه کوف

     یکوف یکسا 



 

 

 

رآن
ت ق

قرائ
ت 

لعا
طا

م
ال 

، س
شقم

ه
ماره

، ش
 

ارد
چه

م، 
ه

ان 
بسق

و تا
هار 

ب
93

11
 

011 

 ل قرائاتیتحل
ب ِّ ـ  ینَفْس  »ـ  کنـد  ینمجـاد یدر معنـا ا یریاء تـأثیـقرا   حفص بوده و فـقح خوانـدن  «:یرَ

 .(963/ 3: 1199 ، ی  و أسرار القأویلقنزبیضاوی، أنوار ا 
ْ  ه یآطبق لفل  «:شَاءُ ی»ـ 

 
َ  اّا  یو  ما ت شاؤ    إلَِّا أ اء غا ـب یـبـه  شَـاءُ ی(، 32 انسـان/ شاا

 قـرأ وـ  بـةیالغ اءیـبـ  شاءُ ی ثُ یحَ  الجمهور قرأ  به نون عظم « شَاءُ نَ » نه ،ح اس یقرا   صی

 المعنـ  و نلهمـه أو نـأمره ثیح یاللّه، أ شاءی ثیح ی، أـ  عظمةال بنونـ  نَشاءُ  ثُ یحَ  ریكث ابن

ن یهمچنـ؛ 90/ 19: 1196ر یالقنـو و ریالقیرن عاشور، اب ؛اللّه شاءه ما إلا شاءی لا لأنه متحد
ط فـی یابوحیان اندلسی، البیر المیـ ؛961/ 3: 1199 ، ی  و أسرار القأویبیضاوی، أنوار القنز

قـرأ ابـن ؛ 361/ 1 : 9330ر الیرآن؛ یتفس یان فیمجمع البرسی، طب؛ 980/ 6: 1199ر، یالقفس
شـاء یث یـشـاءُ و معنـاه: حیثُ یـاء حَ یـخبر نفسه و قرأ البـاقون بالیر نشاء بالنون اللّه تعال  یكث

ْ   ئة له؛ لأنّ اللّه تعال  قال:یوسف لا مشیوسف، و ی
 
َ  اّا  یو  ما ت شاؤ    إلَِّا أ و    (32 انسان/ شا

ن فضلّوا هم، و أمـات اللّـه یئة اللّه و قضائه. و هذا كما تقول: أضلّ اللّه الكافریئة له بعد مشیشالم
شـاءون ذلـك. و یئة بمعن  العلم و القضاء أی: علم اللّه أنّهـم یدا فمات هو، هذا إذا جعلت المشیز

 ی  معن 
ُ
أ إعرا  الیـراءات لویه، خا ابن؛ ونس(ی) نزل، و المتبوأ: المنزل. و قد شرحت ذلك ف یتَبَوَّ

 (.390/ 9 : 9193 السبع و عللها،

تْ »ـ  ف  ه  یل   یعنـیجمـع قلـة  صورت به را (60یوسف/  انهِِ یلفِِتْ  قال   و   هیآ اشیع بن ابوبکر «:ان 
 الیرا ـات یالیجة فـ ،ی؛ فارس69: 9121اس   ابوزرعه، حج  الیرا ات،  کرده  یروا «هِ قیلِفِقْ »

 حضـرت داسـقان درباره که باقر امام از یثیحد به  یروا نیا دییتأ در (.9963/ 0 :9132 سبع،
أخُـذُوا یأن  هُ قَـیفِقْ  وسـف(ی  أمـر» اسـ  آمده یعیش ریتفاس در کرد. اسقناد توان می اس ، وسفی

، البرهـان ی؛ بیرانـ910 : 9312: تفسیر عیاشـی، یاشیع  «هُ قُ یفِقْ وسُفُ و ی فَلَیِیَهُمْ  بِضاعَقَهُم...
 ریتفسـ در (131/ 0: 9191ن، ی، نـورالثیلیزیحـو ی؛ عروسـ910/ 3 :9196الیـرآن، ر یتفسـ یف

ر یتفسـ یان فـیـمجمع الب، یطبرساس    شده ریتفس زین  معاون( اعوان به کلمه نیا انیالب مجمع
 حـاکم، کیـنزد افراد و وزراء رایز دارد؛ یشقریب یسازگار قله جمع با که (111/ 1 : 9330، الیرآن

فقـیریتکسـجمعفعلةبوزنقهیلفقالجمهورقرأغلمان   به ریتفس برخلاف هسقند یمعدود افراد
و؛ إخـوانبـوزن انِـهِ یلِفِقْ  خلـفعاصـم، وعنحفص، ویالکسا حمزة، وقرأو إخوةوأخمث 

ابـن  خقلـفیلاانیـالفقعددوالآخریفسقعم یکلاهماوکثرةغةیصیالثانوقلةغةیصالأول
 ، یـ  و أسـرار القأویـبیضـاوی، أنـوار القنزن یهمچن؛ 90/ 19: 1196ر، یر و القنویلقیرعاشور، ا

 (.331 /1 : 9330ر الیرآن؛ یتفس یان فیمجمع البطبرسی،  ؛961/ 3: 1199
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 قرا   عامه
   حفص از عاصم(ی روا

 نَكْتَلْ 
 [91](00ه ی آ

ا ظ   حَاف 
 [95](01ه ی آ

 تُؤْتُون  
 [90](00ه ی آ

 ندَرَجَاتٍ مَ 
 [91](10ه ی آ

اح    ینافع مدن  نمَ  دَرَجَات    فْظ 
 // یتُؤْتُون //  یر مکیابن کث

 // // //  یابوعمرو بصر
 //  //  یابن عامر شام

   //   ابوبکر( یعاصم کوف
    كْتَلْ ی یحمزه کوف

    // یکوف یکسا 

 ل قرائات:یتحل
خانا نَكْتَـلْ »ـ 

َ
لْ مَعَنا أ رْس 

َ
 و  مانـهین را بـا مـا بفرسـ  تـا روی حسـا  پیامینبرادرمان ب «فَأ

زی بـه مـا یـم وگرنـه چیـمانه داریم که اگر او را فرسقادی، پیریاز وی آذوقه بگ معمولی که دارد(
عنـی اگـر یانـد،  قرا   کرده ـ اءیبه ـ « كتلی» ـ به نونـ « نكتل»نخواهند داد و بعضی به  جای 

دهنـد  مانـه و آذوقـه دارد کـه بـه او مییمیدار بار شقری پ ز برای خود بهین را بفرسقی، او نیامیبن
 بنـون  نَكْتَـلْ  الجمهور قرأ؛ 011/ 90 : 9330ر الیرآن، یان فی تفسیترجمه مجمع الب طبرسی، 

  إلـ  عائـد أنه عل ـ  النون عوض ةیبتحتـ  خلف ، و الكسائ حمزة، و قرأه و المشارك المتكلم
خانا

َ
  و یـبیضـاوی، أنـوار القنز ؛78/ 04: 0241ر،  یر و التنـویالتحرابن عاشور،  .معنا كتلی یأ أ

كتال هو، و ذلك أن كـلّ رجـل یاء، أی: یقرأ حمزة و الكسائّ  بال؛ 961/ 3: 1199 ، یأسرار القأو
مْـلُ بَع  یر هاهنا: حمار. كذا جاء ف  التّفسیر. و البعیل بعیرا و كیعط  بعی ه  ح  مَنْ جاءَ ب  أی:  ر  یـر وَ ل 

ر: الناقة. قال أعرابـّ : شـربت البارحـة لـبن یر: الجمل، و البعیر: الحمار، و البعیار و البعحمل حم
عـا یكتـل و نكتـل جمیكتال معنـا. یعا، و هو یری، أی: ناقت  و من قرأ بالنّون، أی: نكتال جمیبع

ك إن أرسلته نجزم لأنّه ف  معن  الشّرط و الجزاء، أرسله معنا فإنّ یمجزومان؛ لأنّه جواب الأمر إنّما 
ل فاسـتثقلوا یـكتیفتعـل و الأصـل: ی: فقـل سأل سائل فقال: ما وزنه من الفعـل  فإن معنا نكتل.

كتـال، فـالتق  سـاكنان ی[  اء ألفا؛ لانفتا  ما قبلها ]فصارتیاء فخزلت فانقلبت الیالكسرة عل  ال
ا عثمـان المـازن  سـأل ن، و إنّما ذكرت ذلـك، لأنّ أبـیالألف و اللام فحذفت الألف لالتقاء الساكن

إعرا  الیـراءات السـبع و  خالویه، ، ابنت عن نكتل ما وزنه  فقال: نفعل فغلطیعقوب بن السّكّ ی
 (.390/ 9 : 9193عللها،
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ظا  »ـ  ی ا عـدهحفص، نصب آن را طبق حال لازم از اسـم جلالـه گرفقـه اسـ ؛ امـا  «:حاف 
  فـ زییالتم عل  منصوب مصدر ظا  حاف    اند گرفقهز یینصب حفظاا را طبق مصدر منصو  و تم

ظا    حفص ، و الكسائ و حمزة قرأه و الجمهور قراءة   هـ و الجلالـة اسـم مـن حال أنه عل  حاف 
  و یـبیضاوی، أنوار القنزن یهمچن، 91/ 19: 1196ر،  یر و القنویابن عاشور، القیر، لازمة حال

قـرأ ؛ 1/336 : 9330ر الیرآن؛ یتفس یان فیمجمع البطبرسی،  ؛961/ 3: 1199 ، یأسرار القأو
فْظا.  حمزة و الكسائّ  و حفص عن عاصم ظا  و قرأ الباقون ح  فْظا نصبه عل  التّم فمن حاف  ز ییـقرأ ح 

ظـا  نصـبه علـ  الحـال و علـ  یكما تقول: هو أحسن منك وجها و أحسن منك رعا ة و من قرأ حاف 
 وَ  ن جمـع حـاف ، كمـا قـال:یر الحـافظیـخ عا، و احتجّ بأنّ ف  حرف ابن مسعود فاللّهیز جمییالتّم

ق   حْسَنَ الْخال 
َ
ر یـقولون: هـو خیم فیحذفون الهاء و المیرهم أبا، ثم ی، و العرب تقول: هو خ نَ یتَذَرُونَ أ

ظا  بمعنـ یرهم حفظا و خَ یأبا، و كذلك خ إعـرا  الیـراءات السـبع و عللهـا، ه، ینخالو ابن. ر  حاف 
9193 : 9 /391.) 

إلّا أن و  ی، حرف جـر  بـه معنـا«حقی»با شما،  ن رایامیخواهم فرسقاد بنعیو  گف : نیـ 
اء مفعـول یـکـه  یعطونتُ  یعنیشده  « عطون  تُ » ر اس  ویدر تید« أن»و بعدش  مقعلق به اُرسَ (

د از جانب خدا و بـه خـاطر یبده یمانینکه به من پی: مگر ایعنی مفعول دوم اس ( مَوْثِیاا اول و 
قا  »نکره ذکر کرد.  صورت بهمان آن را یعظم  پ نـ مَوْث  ـه  من الله بـوده لَتَعْطُنَّ  لام بـر سـر «... ب 

ن» ک که با«  لتَعْطُنَّ  تَعطونَ شده تَعطُـن  کـه بعـد از لام شـده  «تُعْطوا» قسم بوده، ید براینون تأ
  و منصـو  بـه نضـع خـاف  اسـ یاِلـ یعنـیاء یـبـوده کـه  اء(یه و ینَّ به همراه نون وقالقَعْطُ 

 www.bayanbox.ir/infoمـن بـه أتوثق ما ؛11جلسه  ی، صوتینیرحسید میمد میدکقر س ؛ 

بیضـاوی، أنـوار ؛ اللّـه بـذكر ملاكـدا عهـدا یأ اللّه عند من به أتوثق ما  تعطون حت  اللّه عند
 .(932/ 3: 1199 ، ی  و أسرار القأویالقنز

تر اس  تـا موضـع جـر و اضـافه بـه خـاطر  یحصین یکه در موضع تنو «:نجَاتٍ مَ دَرَ » -
ن فـإن مـن یبالتنو« دَرَجات  »وجوه و من قرأ   وجوه ف نرفع من نشاء درجات ا  جمله یس یمعن

كـون ین فـإن مـن یر تنویموضع نصب عل  معن  نرفع من نشاء درجات و من قرأها بغ  كون فی
حتمـل ثلاثـة یم یعـالم علـ یإن قراءة من قرأ و فوق كل ذ  ابن جن موضع جر بالإضافة و قال  ف

سـم  عالمـا أو یو فوق كـل شـخص  یكون من باب إضافة المسم  إل  الاسم أیأوجه أحدها أن 
 (.313/ 1 : 9330ر الیرآن، یتفس یان فیمجمع البطبرسی،  ،میقال له عالم علی

http://www.bayanbox.ir/info؛
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 قرا   عامه

   حفص از عاصم(ی روا
 ئَسُواْ یاسْتَ 

 [99](96ه ی آ
ب یل

َ
 یأ

 (96ه ی آ
 یحُزْن

 [98](90ه ی آ

 ئَسُواْ یلَا تَا
 ئَسُ یایلَا 

 [06](91ه ی آ
ب   یل    ینافع مدن

َ
  یحُزْن   یأ

ب   یل سُواْ یاَسْتا یر مکیابن کث
َ
 سُواْ یلَا تا  یأ

 سُ یایلَا 
ب   یل    یابوعمرو بصر

َ
  // یأ

  //   یابن عامر شام
     یعاصم کوف
     یفحمزه کو

     یکوف یکسا 

 ل قرائاتیتحل
سُوایاسْتَ »ـ 

َ
ن نیـو ذکـر شـده یالخط بد بر اخقلاف در رسم وس شدند که بنایکه سخ  مأ یزمان «:أ

جلسـه  ی، صـوتینیرحسید میمد میدکقر س ؛www.bayanbox.ir/infoجاد نکرد  یدر معنا ا یکه تفاوت
أس یـاسوا و الأصـل الهمـز، لأنّـه اسـتفعل مـن الیر/ استئاس بالألف فلمّا استئیروی شبل عن ابن كث؛ 02
ئس، و یآسـا فهـو مسـتیئس استیستیأس ین لامه، و المصدر منه استینه و السّ یاء فاء الفعل و الهمزة عیفال

اسـا فهـو یئیس استیستأیس یاس: المصدر من هذا، استأیاء و الإیس الهمزة قبل الیجعله شبل استفعل من أ
إعرا  الیراءات السـبع و عللهـا، ه، یخالو ابن؛ ست منهیء و أ ئست من الشّ یئس. و العرب تقول: یمست

 .(13/ 1 : 9191انه، یم و بی؛ درویش، اعرا  الیرآن الکر 391/ 9 : 9193
د ، المصـبایومیـف  تحسّسـه: تطلّبـهنویسـد:  ر مییصاحب مصباد المن ه. ( 111  م یومیفـ 

تجسّسـها: تتبّعهـا و منـه  ز گفقـه شـده اسـ :یوجو کردم و ن جس  یبه معنا (933 : 9191ر، یالمن
 (.929همان:   نیر لنظر العیفحص عن بواطن الأمور، ثمّ استعیتتبّع الأخبار و یالجاسوس، لأنّه 

، یراغـب اصـفهانن حسّس و جسّس فر  گذاشقه اس   یب ه. ( 569  م یراغب اصفهان
وسف لفل تیسّس در قـراءت یهرحال در سوره  به .(13 : 9190فی غریب الیرآن،  مفرداتال

 اند  فقجسّسـوا( م قرا   کردهیگر آن را با جیان دیای از قار که پاره ن آنیعاصم وجود دارد؛ در ع
ز قرا ـ  شـده یـشود؛ باآنکه با حاء ن یم خوانده میز در سوره حجرات در قرا   عاصم با جیو ن

 (.122/ 0: 9123 التنزیل، غوامض حقایق عن الکشاف، یزمخشر   لاتیسّسوا(
آن دو  ز بـریـک معنا دانسقه، لغ  تلمّـس را نیکه تجسّس و تیسّس را به  ضمن آن یطبرس

 (.113/ 0: 1119، جوامع الجامع، یطبرسافزوده اس   

http://bayanbox.ir/info؛
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از  یکـیوسـیله  اس  به یزیتیسّس خواسقن و طلب کردن چ» نویسد: می یرید نورالدّن جزایس
ر اس  و تجسّس در شر کـاربرد یشقر در خیاس ؛ اما تیسّس ب یحواس و تجسّس هم به همان معن

خواسـ  خبـر  وسف را داش  و مییعیو  انقظار زنده بودن یرا یوسف؛ زیسوره  99ه ی  آیدارد؛ به دل
ک: ر. « اند. سـوره حجـرات مسـلمانان از تجسّـس منـع شـده 19ه یـاورند؛ امـا در آیسلام  او را ب

 (.63: 9363الکلمات،  مفاد بین التمییز فی اللغات فروق ،یحسینی موسوی جزا ر
ر همـان ین اسقدلال نظیفه اسقخراج کرده و ایه شرین فر  را از اسقعمال آیروشن اس  که ا

ی  اس  یگوید: اسقعمال، علام  حی اس  که می یعلم الهد ید مرتضیس یاسقدلال و ادعا
 .ی  و مجاز اس یاند: اسقعمال اعم از حی هو میییان در جوا  او گفق

قرا   کرده و از حسن ـ  د راءین و تشدیبه ضم س ـ «سرّق»از ابن عباس قرا قی نی  شده که 
ه»ز قرا   ین زیعبدالعزو ققادة و عمر بن   راء نی  شده اس . به ضم« رو  اللَّ

دزدی بـه او داده شـده  آن اسـ  کـه نسـب ـ  د راءین و تشـدیس به ضم ـ «سرق»و معنای قرا   
ه»اس  و  ن باشد کـه از روحـی کـه از طـرف خـدا و یز ممکن اس  به معنای ایراء ن به ضم« رو  اللَّ

ر الیـرآن، یان فـی تفسـیـد  طبرسی، ترجمه مجمع البیوس نشوی  و نعم  او اس  مأیلطف و هدا
 ة، ویـالثان اءیال عل  الهمزة میبتقد سیأی لا إنه و سوایتأ لا و عنه بخلف یالبز قرأ؛ 911/ 19 ،:1019

ا قوله  ف تقدم سُوایاسْتَ  فَلَمَّ
َ
نْهُ  أ ـا؛ 111/ 19: 1196ر،  یر و القنـویـابن عاشور، القیر ، م  سُـوایاسْتَ  فَلَمَّ

َ
 أ

نْهُ    و أسـرار یـبیضاوی، أنوار القنز .للمبالغة التاء و نیالس ادةیز اهم، ویإ إجابته و وسفی من ئسوای  م 
سُـوایتَ  لا؛ 015/ 0: 1199ر، یط فی القفسـیابوحیان اندلسی، البیر المی؛ 110/ 0: 1199 ، یالقأو

َ
 أ

نْ   بهـا یـ حی  التـ رحمتـه مـن یأ اللّـه رو  من قرئ و سهیتنف و فرجه من تقنطوا لا والله   رَوْ    م 

هُ  .العباد نَّ سُ یی لا إ 
َ
نْ  أ لاَّ الله   رَوْ    م  رُونَ  الْقَوْمُ  إ   مـن قـنطی لا المـلامن العارف فإن هصفات و باللّه  الْكاف 

 (111/ 0: 1199 ، ی  و أسرار القأویبیضاوی، أنوار القنز؛ الأحوال من ء  ش  ف رحمته
 

 قرا   عامه
   حفص از عاصم(ی روا 

ق  ی  تَِّ
 [01](86ه ی آ 

بِّ   یرَ
 [09](89ه ی آ 

حْسَنَ بَ 
َ
 یأ

 [00](166ه ی آ 
خْوَت  یإ 

 (166ه ی آ 
بِّ   ینافع مدن  یخْوَت  إ   یب   یرَ

ق  ی یر مکیابن کث
    یتَِّ

  // //  یابوعمرو بصر
     یابن عامر شام

      ابوبکر( یعاصم کوف
     یحمزه کوف

     یکوف یکسا 
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 ل قرائاتیتحل
  و یـبیضـاوی، أنـوار القنز؛ اللّـه قـقی یأین قول اس   تر مناسب« اللّه تقی»ا  یطبق سـ 

 قالـه نیالمحسن رةیس و الصبر و بالتقوی، أو. انیالغن حبصا؛ 931/ 3: 1199 ، یأسرار القأو

هُ  لقوله مناسب هو و ،یالزمخشر نَّ ق  ی مَنْ  إ  ر، یط فـی القفسـیابوحیان اندلسـی، البیـر المیـ ؛تَّ
1199 :6 /091.) 

 ه آورد،یـمـن لطـف کـرد کـه شـما را از آن باد خـدا بـه» :166ه یـآ یمعنابا توجه به فهم ـ 
هـا بـرادران  ن معناس  که اینیبه ا « إخـوت»؛ «ن من و برادرانم فساد کردایطان، میبعدازآنکه ش

خْوَت   نَ یبَ  وَ « »نزغَ »مقعلق به  ،« ن  یبَ » ، فاع  و«طانیش» من بودند؛ ـیبَ »عطف بـه «  إ  اگـر  «ین 
ابوحیـان   إخوتـهوسـفَ وین یباشد ب یعنیم، ید إعاده جار نما یر مجرور بایم به ضمیعطف کن

ز تکـرار ینَ نی، بکاررفقه به ینِ یباما چون َ (؛ 090/ 6: 1199ر، یط فی القفسیالمی اندلسی، البیر
و إخوتهعلی؛ 03جلسه  ی، صوتینیرحسید میمد میس دکقر ؛www.bayanbox.ir/infoشد  

دخ یـلـموبقهیهلأج هیعلدخ یکانمنسا روإخوتهعلیعا دخرواویفریالضم یق
 (.090/ 6: 1199ر، یط فی القفسیابوحیان اندلسی، البیر المی،رفعهماب أبواه،ریالضمیف

 قرا   عامه
   حفص از عاصم(ی روا 

 یلیسَب  
  [01](169ه ی آ 

بَعَن    یاتَِّ
 (169ه ی آ 

 ینُوح
  [05](168ه ی آ 

لُونَ  فَلَا تَعْق 
َ
 أ

 (168ه ی آ 
بَعَن   یل  یسَب   ینافع مدن   اوحی اتَِّ

لُونَ یأفلا  // //  یر مکیابن کث  عْق 
 // // //  یابوعمرو بصر
  //   یابن عامر شام

  //    ابوبکر( یعاصم کوف
  //   یحمزه کوف

  //   یکوف یکسا 

 ل قرائات:یتحل
 همـان  و بـا کمـال د و معادیدعوت به توح یعنیامبر اس ، ین راه من پیا «:یل  یسَب  ه  هذ  » -

: 1199 ، یـ  و أسرار القأویبیضاوی، أنوار القنزکنم   یمرت دعوت به خدا یبص رت(یثاب  بص
ه  »جمله بعد از  (.931/ 3 دْعُوا» .جمله مفسره اس  « ل  یسَب   هذ 

َ
لَ  أ ـه   إ  دعـوت بـه  یعنـی، « اللَّ

  عَلـ »ا اسـ ؛ امـ« أدعـو»م؛ مقعلـق بـه یریـمع بگ یرا به معنا«  عل»کند؛ اگر  یمن خدا ید
، ینیرحسیمد میمد یدکقر س ؛www.bayanbox.ir/infoاس   راا و حال یبص یبه معنا« رَة  یبَص  

http://www.bayanbox.ir/info؛
http://www.bayanbox.ir/info؛
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ه   قُلْ ؛ 01جلسه  یصوت  فسـر لـذلك و للمعـاد الإعـداد و دیـالتوح إل  الدعوة  عنی   ل  یسَب   هذ 

دْعُوا بقوله لیالسب
َ
لَ  أ  ، یـ  و أسـرار القأویبیضاوی، أنوار القنز .اءیال من حال هو لیق وه  الل إ 

1199 :3 /931.) 

ـ مَن  » - بَعَن  دْعُـوا»ر مسـققر در ی، عطف بر ضـم«مَن» «: اتَّ
َ
ابوحیـان   «أنـا»اسـ ، نـه  «أ

کنم  یمـشود: دعوت  یممعنا گونه  و این(؛ 009/ 6: 1199ر یالقفس فی طیالمی البیراندلسی، 
 یجـهدرنقم، یریـمقعلق به موجـوداا میـذوف بگ را« رَة  یبَص    عَل »گر یب دین خدا. ترکیی دسو به

بَعَن   مَن  » فاع  جارومجرور شود و« أنا»حال شده و  شود؛ اما اشـکال « أنا»ی جا بهعطف «  اتَّ
ـ  عَل »و مجموع « رَة  یبَص    عَل »ا موجوداا در یثابقاا  یکه فاع  شده، برا« أنا»آن در  نَـا ة  رَ یبَص 

َ
 وَ  أ

بَعَن   مَن   دْعُوا» یبرا«  اتَّ
َ
دْعُوا» ن صورتیحال خواهد بود؛ در ا« أ

َ
که ذوالیـال اسـ ، فیـط « أ

نَاز خواهد بود: یمفرد و فاع  ثابقاا دو چ
َ
بَعَن   مَن   وَ  أ د مطـابق ذوالیـال یحال باکه  ی؛ در حال اتَّ

بَعَ  مَنِ  وَ  أَنَا باشد؛ ذوالیال مفرد اس ؛ اما حال ن یه چنـیـآ یو معنـاشـوند  یمکـه دو نفـر  ینِ ات 
 یکسان یکه حال اس  برا« میرت داریکه با من هسقند، بص یکه من و کسان درحالی»شود:  می

؛ 1جلسـه  ی، صـوتینیرحسید میمد میدکقر س ؛www.bayanbox.ir/infoکنم   که دعوت می
 میـذوف خبـره مبقـدأ یاتبعنـ مـن و کونی أن البیاء أبو أجاز و اأن علی وفمعط یاتبعن من و

ر، یط فـی القفسـیابوحیـان اندلسـی، البیـر المیـ ،رةیبصـ علی اللّه إلی داع یأ کذلك رهیتید
 .(61/ 1 : 9191انه، یم و بیدرویش، اعرا  الیرآن الکر؛ 009/ 6: 1199
لَ  ینُوح  »ـ  مْ یإ   مفـردات:   بشر توسـط بشـر بـوده، ازنظـریاهد وندازآنجاکه سن  خدا «:ه 

لَ » فع  و « نُوح  » مْ یإ  کردیم به آنان  تنهـا  می یوح یبه معنا ،ر آن اس یمقعلق فاع  که ضم« ه 
اگـر  ،قرا ـات یامـا طبـق بعضـ ؛به آنان بوده( یگر مردمان وحیبا د امبران(ین مردمان  پیفر  ا

لَ   وحی» مْ یإ  لَ »م، یبگو  «ه  مْ یإ   یعنـیرجالاا خواهد بود، ع  خواهد بود و جمله صف  نا ب فا «ه 
 اما به نظر ،شده( می یها وح نقیجه فیط مرد بودند که به آن شد  در می یها وح که به آن یمردان

مـن أهـل   عنـی یمن أهـل القـرُ »فرماید:  ه مییرا در ادامه آیز ؛س یح نیگونه صی این ،رسد یم
ن صف  دوم رجـالاا یشده؛ بنابرا ده مییبرگز یامبرین پهای شهر خودشا از میله یعنی «همیالقـرُ 

د میمـد یدکقـر سـ ؛www.bayanbox.ir/infoاس   گونه بوده  را سن  خدا اینیخواهد بود؛ ز
 قرأه للنائب، و ایمبنـ  الحاء بفتح و ةیبتحتـ  وح یالجمهور،  قرأ؛ 95جلسه  ی، صوتینیرحسیم

ر،  یر و القنـویـابـن عاشـور، القیر؛ العظمـة نـون النـون و للفاعـل  مبنـ أنه عل  بنون حفص
 و كیـإل  وحیـ كما همیإل  وحی النساء استنباء  نف معناه لیق ون ی؛ همچن199/ 19: 1196

http://www.bayanbox.ir/info؛
http://www.bayanbox.ir/info؛
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  و یـبیضـاوی، أنـوار القنز؛  وافقه و القرآن كل  ف   نُوح    حفص قرأ و. رهمیغ عن بذلك زونیمی
 كسـر و بـالنون  نـوح حفص و طلحة، و الرحمن، عبد أبو قرأ؛ 931/ 3: 1199 ، یار القأوأسر

ابوحیـان  للمفعـول ایـمبن الحـاء فـتح و اءیـبال الجمهـور قرأ و أرسلنا ما لقولهو موافقا الحاء،
إعـرا  الیـراءات السـبع و ه، یخالو ابن؛ 001/ 6: 1199ر، یط فی القفسیاندلسی، البیر المی

 .(391/ 9 : 9193عللها، 
رَة  لَدارُ »ـ  ک «:الْْخ  گر و یکدیکه اضافه شده به « الأخرةدار»که قطعاا  درحالی ،د اس یلام تأ

نکـه طبـق نسـق ماقبـ  یتر خواهد بود تـا ا حیصیالقفات، بر  یمبنخطا تاءه بز ین« تَعْیِلُونَ »
ابـن  -931/ 3: 1199 ، یـ  و أسـرار القأویـبیضاوی، أنـوار القنزم  یم غا ب قرا   کنیبخواه

 عن حفص عمرو، و أبو ر، ویكث ابن نافع، و قرأ و ؛199/ 19: 1196ر،  یر و القنویعاشور، القیر

  عقوبی جعفر، و أبو عاصم، و
َ
لُونَ  فَلا أ  جری لما نیالمعاند الالتفات، لأن عل  الخطاب بتاء  تَعْق 

 نسق عل  بةیالغ اءیب الباقون هقرأ و .بالخطاب همیإل فالتفت نیكالحاضر صاروا تكرر و ذكرهم

 ، 199/ 19: 1196، ریالقنووریالقیرابن عاشور،  ،قبلـه ما
َ
لُـونَ ی فَـلا أ  عقـولهم سـتعملونی  عْق 

ه   قُلْ  قوله عل  حملا بالتاء عقوبی و عاصم و عامر ابن و نافع قرأ و ،ریخ أنها عرفوایل    ل  یسَب   هذ 
 .(931/ 3: 1199 ، ی  و أسرار القأویقنزبیضاوی، أنوار ال ،تعقلون أفلا لهم قل یأ

 قرا   عامه
   حفص از عاصم(ی روا 

 سَ ئَ یاسْتَ 
 [00](116ه ی آ 

بُوا  کُذ 
 (116ه ی آ 

 یفَنُجِّ 
 (116ه ی آ 

 یج  نْ فَنُ  بُواکُذِّ   ینافع مدن
 // // سَ یتااسْ  یر مکیابن کث

 // //  یابوعمرو بصر
 // //  یابن عامر شام

 //   کر( ابوب یعاصم کوف
 //   یحمزه کوف

 //   یکوف یکسا 

بُوا»اه  کوفه و ابو جعفر  «:کذبوا»ـ   بر طبق قرا    ـ مجهول صورت بهف و یبه تخفـ  «کُذ 
و  و امـام بـاقر و صـاد  نیالعابد نیزو  و قرا   حضرت علی ؛اند قرا   کرده ـ معروف(

بوا»و عطا و زهری و ققادة  شه و حسنیعا ن اس .یز همیگری نیعلی و جمع د د بنیز بـه « کُـذِّ
بـه « كَذَبُوا»عباس و مجاهد نی  شده که ـ  از ابن اند. قرا   کردهـ  مجهول صورت بهو ـ  دیتشد
ر الیـرآن، یان فـی تفسـیـترجمه مجمـع البطبرسی، اند   معلوم قرا   کرده صورت بهف و یتخف

م و یف جیبه دو نون و تخفـ  «نجیف»عیو  و سه  یو عاصم و ابن عامر و  ؛(010/ 19 : 1019
 اند. اء خواندهیسکون 
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رسـولان ـ  بـه« ظنـوا»ر جمـع را در یخوانده ضم دیبه تشد« كذبوا»علی گفقه: کسی که ابو
 اند. بشان کردهیکه مردم تکذـ  ا پنداشقندیـ  ن کردندیییعنی رسولان ی ،برگردانده

 ـ  ن کردنـدیییعنی ی ،قسم معنی کرده نیبه همز یاو ن ،ف خواندهیبه تخف« كذبوا»و کسی که 
ف در یو تخف دیبه تشدگری هم که ید اتیبه آو هر دو دسقه  یشان نکنند؛یکه تصدـ  ا پنداشقندی

 اند. اسقشهاد کرده ،قرآن آمده
ا یــ  عنی مـردم گمـانیم، یمردم بازگردانه ب« ظنوا انهم قد كذبوا»ر را در یو ممکن اس  ضم

مـان یا چنانچـه دشـان کردنـد و گفقنـد:یدروغ گفقنـد کـه تهد به آنها غمبرانیکردند که پـ  نییی
دا شـد کـه یـشـان پیبدان جه  برای اـ  نیییا یـ  ن گمانیو ا ، عذا  بر شما نازل گردددیاورین
 ر شد.یخدا مهلقشان داده و عذابشان د ،دندید

ش یآنها در پـ ذکری از که یدرصورت ،دیگردان یبرم به آنهار را ید: چگونه ضمیاگر کسی بگو
و گذشـقه از  آن در قرآن هس  رینظاو  کند یم ها آنا  کلام دلال  بر ی: سخواهیم گف  نشده؟

 ِ ل مْ  ش برده شده در آنجا که فرموده:یز در پین نام آنها نیا
 
رْضِ ِ   وا یِ ی  سِ یأ

 
وایالْْ ر   ُ و امـا  ... نْ

وعـده خـدا رسولان گمان کردند کـه  عنیی، گردد یبرمر به رسولان یال کند که ضمیاگر کسی خ
ن سـخن بـه یـخبر داده اسـ ؟ حـرف بزرگـی زده و هرگـز انقسـا  ا به آنهادروغ شده و دروغ 

اء الهـی یاز انب تر نیپا  که میامشان  زیس  و بلکه به بندگان صالح خدا نیز نیغمبران الهی جایپ
 .ز نیس ین نسبقی جایچن اس (

لان از عنـی رسـویه گفـ : یـن آیکرده که وی در معنای ار نی  ید بن جبیابی المعلی از سع
 هـا آنغمبـران در سـخنی کـه بـه یز گمان کردنـد کـه پیو قوم آنها ن وس شدندیمان قوم خود مأیا

 اری خدا آمد.ینصرت و  وق  نیااند... در  ب شدهیتکذ ،گفقند
ذِب نا مْ ق دْ ك  ناه 

 
نُّنا أ  بـه« كـذبوا»وی آن اسـ  کـه ن معنـی ریـو اـ  ن کردنـدیییرسولان  و  ظ 
شود کـه مـردم گمـان  ن مییه ایمعنای آ ف کذبوا(ی به تخف و روی قرا   مشهورـ  میتشدید بخوان

اری مؤمنان و نابودی دشمنانشـان داده بودنـد و یاند که خبر از  کردند که رسولان به آنها دروغ گفقه
ن ییـیعنی رسـولان یم، یبرگردانرا به همان رسولان « ظنوا»ر ین قرا  ، ضمیممکن اس  روی هم

ا در یـکننـد و  آوریم، به وعده خود وفا نمی مان مییکردند مردمی که به آنها وعده دادند، ما به شما ا
 .(61/ 1 : 9191انه، یم و بیدرویش، اعرا  الیرآن الکرگویند   مان خود دروغ مییاظهار ا

د یو در آن مجلـس از سـع دندیر در مجلسی به هم رسید بن جبیو سع کنی  شده که ضیا
بـه « كـذبوا»  بر طبق قرا ـ  مشـهور( ی؟ ویکن یمه را چگونه قرا   ین آیدند: ایر پرسیبن جب

ترجمه مجمع طبرسی، ن معنی کرد: مردم گمان کردند که رسولان به آنها  یف خواند و چنیتخف
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معنـی و قرا ـ  را  نیـضیاك که ا ،اند... دروغ گفقه (015/ 19 : 1019ر الیرآن، یان فی تفسیالب
به  «كُذّبوا»ر، ابن عامر و ابوعمرو یده بودم. نافع، ابن کثیزی تا به امروز ندین چید گف : چنیشن

 د ذال خواندند.یتشد
را باعـث  ین اخقلافـید ذال، بااینکه اِعرا ، چنـیا تشدیف یخصوص با تخف ن مورد بهیدر ا

ن یـر بـا ایدو معنا و دو تفس ،حال صه، بااینیا نییاده یف به زین و تیر، نه دس  بردن در قرآکرد
دا یـتفسیر، با مجموعه قرآن، تهاف  و تناق  پ معنا و دو ن دویاما ا ؛دا کردیاخقلافِ قرا   راه پ

بوا»د ذال یر به تشدیرا در تفسینکرد؛ ز ّ
  شدن یامبران از هدایپ یشود: وقق طور می معنا این «كُذ 

  را بـر یب، راه هـدایکه قوم آنها تکذیبشان کرده و با تکـذن کردند یییوس شدند و یقوم خود مأ
 یعنـیف ذال یـمـا قرا ـ  تخفامبران شـقاف ؛ ایـپ یاریـصرت ما به نجا بود که نیخود بسقند، ا

بوا» ن شده بـه ییگر تبیر طور دیبر آن قرار گرفقه، معنا و تفس یمصیف فعل یکه قرا   رسم «كُذ 
وس شدند و قوم آنها گمان کردند به آنهـا دروغ یقوم خود مأ  شدن یامبران از هدایپ ینکه: وققیا

امبران شـقاف  و یـپ یاریـنجا بود که نصـرت مـا بـه ید، ایگفقه شده که کافران عذا  خواهند د
بوا» ریضم یعنیرا هلاک کرد؛  کافران امبران؛ چنانکـه یـنـه بـه پگردد،  کافران برمیبه قوم و  «كُـذ 

ر یف، مفسّران ناچار شـدند کـه ضـمینجا با قرا   تخفیکرد، ایمامبران برگش  یجمله قب  آن به پ
امبران گمـان یـرا معنا ندارد که پیآمد؛ زیش میرا به کافران برگردانند، وگرنه خل  در معنا پ« کُذِبوا»

 س !یدر کار ن یام  هس ، ثوا  و عیابیاز ق یبرده باشند که به آنها دروغ گفقه شده که خبر
ر را یف، معنا و تفسیامبران و قرا   تخفیر به خود پینسقند با برگش  ضمد توایاسات برخی از

 ،شـد نکه: چنانکه در سوره اعراف آمده که هر وق  بلا بر قوم فرعون نـازل مییدرس  کنند، به ا
 و  م آورد: یمـان خـواهید و بلا برطرف شود به تـو ایگفقند: اگر دعا کنیم یبه حضرت موس

ا ل   و ق     ل ما باك   لْ  ا ادْع   ام نس  ی ق ال ناْ  الرِّجْز   م  هِ یع  ا ر  هِد   بمِ  ك   ع  فْت   ل ئن عِند  ش  ناا ك   ل ك لْ  ؤْمِنا  الرِّجْز   ع 
 آن بـه را شیخـو خـدای موسـی، ای: گفقنـد فروآمـد، آنان بر عذا  چون و»(؛ 931 / اعراف

 مـا از را عـذا  نیـا اگـر کـه انبخـوـ  کند اجاب  بخوانی را او چون کهـ  دارد تو با که مانییپ
 -عائشـة سـأل أنـه عـروة عـن» یالبخارحیصییف  «میآور می مانیا تو به راسقی به ،برداری

 فقـد قـال -بالشـد یأ -كـذّبوا ؛ قالـت-بالشدّ  أم فیبالخف یأ -كذّبوا أم أكذبوا -عنها اللّه  رض

بُوا قَدْ    فه بالظن هو فما كذّبوهم قومهم أن قنوایاست  لـم اللّـه معـاذ ، قالـت-فیبالتخف یأ -كُذ 

 همیعلـ فطال صدقوا و آمنوا نیالذ أتباع هم إنما و بربها ذلك تظن -السّلام همیعل -الرسل كنی

 مـن كـذبهم مـن مـانیإ مـن -السّـلام همیعلـ -الرسل أسیاست إذا حت  النصر استأخر و البلاء

 اللّه  رض -عائشة من الكلام ذاه« مكذّبوهم أتباعهم أن -السّلام همیعل -الرسل ظنت قومهم، و
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بُوا  تكون أن إنكارها و ریالتفس  ف لها یرأ -عنها  عـود مـن بـدوی بمـا ستندی إنكار مخففة كُذ 

 ةیـروا بلغتهـا قد عائشة تكن لم ن، ویبمتع سیل ذلك الرسل، و هو و مذكور أقرب إل  الضمائر
بُوا بُوا قرئ و؛ 198/ 19: 1196ر یالقنووریالقیر ، ابن عاشور،فیبالتخف كُذ   ف، ویبـالتّخف «كُذ 

 ؛ كـذبوهم قـد الرّسـل أنّ  همیإلـ المرسـل ظـنّ  و معنـاه و -السّـلام همیعل -الهدی أئمّة قراءة هو
 و یأ دیبالتشـد نییالكوف ریغ قرأون ی؛ همچن910 /9: 1119الجامع، جوامعریتفسطبرسی، 

 و یأ الفاعـل بنـاء و فیبـالتخف «اكـذبو قرئ و أوعدوهم مایف كذبوهم قد القوم أن الرسل ظن
بیضـاوی، أنـوار ؛ اأثر له روای لم و عنهم تراخ  لما قومهم عند به حدثوا مایف كذبوا قد أنهم ظنوا
و   نین العابـدیو ز یقراءة عل یف و هیبالقخف« کُذِبُوا ؛931/ 3: 1199 ، ی  و أسرار القأویالقنز

؛ ص 1 : 9330ر الیـرآن؛ یتفسـ یان فـیـمجمع الب ، طبرسی،و جعفر بن میمد یمیمد بن عل
 (393/ 9 : 9193إعرا  الیراءات السبع و عللها، ه، یخالو ابن؛ 193-190

 یمضاف مبن ،« نج» یماض :ندیگو یح اس  که بعضین نیو قرا   صییبه ا «:یفَنُجِّ » -
مضـاف  « نجـ» یماضـ ینا ب فاع  آن اس  و بعض «نَشاءُ  مَنْ »در  «هو»نا ب اس  و  یبرا
 و میالج فیتخف و نیبنون  فننج الجمهور قرأ و  مفعول اس  و قرا   کردند: فنجا یبرا ینمب

 بنـون - فنجـ عاصـم و عـامر ابن قرأه و  ننج مفعول نَشاءُ  مَنْ  و أنج  مضارع اءیال سكون

  بن المضاعف نج   ماض أنه عل  -ةیالتحت فتح و مكسورة میالج دیتشد و مضمومة واحدة
 نَشاءُ    ف المضارع وینجّ   ف  الماض نیب الجمع الفاعل، و نائب هو نَشاءُ  مَنْ  ف هیعل للنائب، و

 من المستقبل  ف نشاء من  ننج و السالفة القرون  ف نجا ممن شئنا من  فنج رهیتقد احتباك

وعاصموعامرابنقرأو نی؛ همچن106/ 19: 1196ر یالقنووریالقیرابن عاشور،  نیالمكذب
سُنا رَد  ی لا وَ  «فنجا قرئ و للمفعول  المبن  الماض ف ل عل  عقوبی

ْ
م   الْقَوْم   عَن   بَأ  إذا  نَ یالْمُجْر 

؛ 931/ 3: 1199 ، یـ  و أسـرار القأویـبیضـاوی، أنـوار القنز نیئیللمشـ انیـب هیـف و بهم نزل
 .(391/ 9 : 9193إعرا  الیراءات السبع و عللها، ه، یخالو ابن

 ضمائم
 وسفیدر سوره  بی  ات منسو  به اه یها در روا قرا   یانفراو یییجدول تطب

 (11 - 10 :ش 9310 ة،یالیرآن  یالب اه  قرا ات ،یعیرف 
 اتیتعداد روا  یات اه  بیروا فیرد

  5طالب یبن اب یامام عل 1
  5امام جعفربن میمد 9
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 جهینت
 ـات منسـو  بـه رامون اخـقلاف قرای  پیوپنج روا و چه  ، درمجموع صدیمرحوم طبرس

  در آن؛ یـوچهـار روا و چه  صدنی  کرده، « ان فی تفسیر الیرآنیالب مجمع»در  معصومان
را یـ(؛ زاما به دس  مـا نرسـیده اسـ  ؛ممکن اس  سندی داشقه باشدگرچه   بدون سند اس 

 مـلاک، قرا ـ  عمـوم یعنی؛ «دیقرآن را قرا   کن ،خوانند گونه که مردم می آن» فرماید: امام می
 اند. ان ندانسقهیقرا   قار یبرا ین اساس امام اعقباریمسلمانان اس  و بر ا

 بیـ  در اخقلاف قرا ات از اه  یکه مرحوم طبرس یاتی  از روایتعداد هفقادوهش  روا
هـا را مـورد اسـقناد قـرار داده و دال بـر  آن «فص  الخطـا »در کقا   ینی  کرده؛ مرحوم نور

ات یـم و روایالیـرآن الکـر»کقـا  در جلـد سـوم  یمـه عسـکرف دانسقه اس ؛ امـا علایتیر
از  یها حاک اساس شمرده اس . بررسی مردود و بی یلیرا با دلا یهمه مسقندات و «نیالمدرسق

ف لطمـه یـان  قرآن از تیریاس  که به ص یا در حوزه اخقلاف قرا اتیات ین روایآن اس  که ا
 یه اس  کـه از رویر آیان معنا و تفسیا در میام بی اب  ویجای غ ابات بهیزند؛ مانند قرا   غ نمی

 ... .و  یحُزْنمانند قرا    عنوان اخقلاف قرا ات مطرد شده اس ؛ انگاری به سه 

  اخقلاف در یتوان اذعان داش  که اخقلاف قرا ات، در اکثر کلمات مورد اخقلاف از قب می
ا اخـقلاف در یـاسـ  و  ق و...یـترق م،یتفخـ لیاظ اماله، فقح، ادغام، اظهـار،   قرا   ازیفیک

توان با بررسی سیا  آیات، قواعد صرفی  رساند و می نمی یای اس  که به معنا خلل اعرا  کلمه
 ـ  و نیوی، سازگاری با معنای آیات، انسجام در الفاظ آیات و موسییایی آن، مییـق را بـه قرا

اخـقلاف  رش در خصـوصرهنمون سازد. درنهای  با نگ صییح که همان قرا   مشهور اس ،
 دا کرد؛ اما با دو مطلب:یر پییتغ تفسیر تنها، معنا و ،وسفیها در سوره  قرا  

اد یف و زین اخقلاف قرا ات شده و نه تیریالخط و کقاب  باعث ا ر از اِعرا  و رسمیی. تغ1 
 ؛کردن در کلام خدا

م، امالـه، یر، ادغام، تفخشام  اظهاـ ها  به سبب تلفل واژه در برخی مواردر معنا که یی. تغ9
ن ین مضـامیجـاد نکـرده و همـیدر معـارف قـرآن ا یبه هنگام تلاوت اس ، خللـ... ـ  ق ویترق
 گر قرآن آمده.ید یگر در جاهایطور د به
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 ها نوشت پی
[1 ]  ق رْآن ه  ِْ ن اه  ِ اتاْ

ْ
؛ ِ إذِ ا ق ر أ ق رْآن ه  ه  و  ْع  ل ین ا جَ  سـ  جمـع و برما»(؛ 19ــ11 قیام / إِ ا ع 

 «.خواندن قرآن، پس هرگاه قرآن را خوندیم، تو آن خواندن را پیروي کن
[9 ] ِِمْ ل يْت ه 

 
ر  ر أ م  مْس  و  القْ  ْا  و  الشا نْك  شَ   ك  د  ع  ح 

 
یتْ  أ

 
ب تِ إنِِِّّ ر أ

 
بیِهِ یا أ

 
ف  لِْ إذِْ قال  ی نس 

: پدرم، من در خوا  دیدم که به خاطر بیاور هنگامی را که یوسف به پدرش گف »؛ ساجِدِین  
 .«کنند یازده سقاره و خورشید و ماه در برابرم سجده می

[0 ]  َؤْياك  ع صْ ر  ا لَّ ت قْص  و    قال  یا ب نَ  اد  ْسْااِ  ع  ایْاا   لإِِْ یْدا  إِ ا الشا وا ل ك  ك  ی كِید  تكِ  ف  إخِْن 
ْاِین  و مکن که برای تـو نیشـه خطرنـاکی گف : فرزندم، خوا  خود را برای برادران  بازگ»؛ م 

 .«کشند؛ چرا که شیطان، دشمن آشکار انسان اس  می
[1 ]  ِااا لِی تاِاهِ آیاااان للِسا ااف  و  إخِْن  اادْ َ   ِ  ی نس  ــرادرانش، »؛ ل ق  در داســقان یوســف و ب
 .«کنندگان بود های هدای  برای سوال نشانه
[5 ]  ف مْ لَّ ت قْت ل نا ی نس  نْات مْ  قال  قا لِن مِنْه  ِِ إِْ  ك  ایاار  یاب تِ الْْ بِّ ی لتْ قِاْه  ب عْض  السا نه  ِ  غ  لقْ 

 
و  أ

خواهید کـاری انجـام دهیـد، او را در  یکی از آنها گف : یوسف را نکشید و اگر می»؛ ِاعِلیِ  
 .«ها او را برگیرند و با خود به مکان دوری ببرند گاه چاه بیفکنید؛ تا بعضی از قافله نهان

[0 ]   ن  ُ ااِِ بْ و  إنِاا ل   لَ  دا  ی رْت ْ  و  ی لعْ  نا غ  ع  رْسِلْه  م 
 
فـردا او را بـا مـا بـه خـارج شـهر »؛ أ

 .«بفرس  تا غذای کافی بخورد و تفریح کند؛ و ما نگهبان او هسقیم
[1 ] ْ ِّل ه  ال ك 

ْ
ْ  ی أ

 
خاف  أ

 
ْ نا بهِِ و  أ ْ  ت ذْه 

 
ن نَِ أ نْاه  فِلِ ان   قال  إنِِِّّ لَ  حْز  نْت مْ ع 

 
پـدر گفـ : »؛ ب  و  أ

 «.ترسم که گر  او را بخورد و شما از او غاف  باشید شوم؛ و از این می من از بردن او غمگین می
[9 ]   و اسِِ  ْ ةن إنِاا إذِا  لَ  صْ ْن  ع  ل ه  الِّ بْ  و  نَ  ك 

 
گفقند: اگر گر  او را بخورد، ما »؛ قال نا ل ئِنْ أ

 .«کاران خواهیم بود و هرگز چنین چیزی ممکن نیس از زیان
[8 ]دْلى

 
ل نا واردِ ه مْ ِ أ رْس 

 
نِ ِ أ یاار  َ اْ س  لنْ ه  قال  یا ب شَْى  و  جا ة  و    د  وه  بضِاع  ُّ سِ 

 
ّ   هذا غ لامن و  أ لاِیمن ا ع 

ل ن    آ  فرسقادند؛ او دلو خـود و در همین حال کاروانی فرا رسید؛ و مامور آ  را به سراغ »؛ بمِا ي عْم 
را در چاه افکند؛ ناگهان صدا زد: مژده باد. ایـن کـودکی اسـ  زیبـا و دوسـ  داشـقنی و ایـن امـر را 

 .«دادند، آگاه بود عنوان یك سرمایه از دیگران مخفی داشقند و خداوند به آنچه آنها انجام می به
[16 ] ْنْ ن ف ن  ِ  ب يتْهِا ع  تهْ  الاتِِ ه  عااذ  و  راو د  یْت  ل ك  قاال  م  بنْاب  و  قال تْ ه 

 
تِ الْْ لاق  اِّ  سِهِ و  غ 

ن    المِ  اُ ثْناي  إنِاه  لَّ ي فْلحِ  ال ن  م  حْس 
 
بِِّّ أ و آن زن که یوسف در خانـه او بـود، از او تمنـای »؛ إنِاه  ر 

: پنـاه سوی آنچه بـرای تـو مهیاسـ  یوسـف گفـ  کامجویی کرد؛ درها را بس  و گف : بیا به
برم به خدا. او، عزیز مصر، صاحب نعم  من اس ؛ میـام مـرا گرامـی داشـقه؛ آیـا ممکـن  می

 .«شوند اس  به او ظلم و خیان  کنم؟ مسلما ظالمان رسقگار نمی
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[11 ]ر أى  ْ
 
ما بهِا ل نْ لَّ أ تْ بهِِ و  ه  ما دْ ه  َ    و  ل ق  ن نْه  السُّ ذلكِ  لِْ صْْفِ  ع  بِّهِ ك  َ   ب رْها   ر  حْشاا و  الفْ 

خْل صِای   ـ  دیـد اگر برهـان پروردگـار را نمـیـ آن زن قصد او کرد؛ و او نیز »؛ إنِاه  مِنْ عِْادِن ا المْ 
نمود. این چنین کردیم تا بدی و فیشا را از او دور سـازیم؛ چـرا کـه او از بنـدگان  قصد وی می

 .«مخلص ما بود
[19 ] ِدِین ة نِ ِ  المْ  اهاا ِ   و  قال  ْسِْن  ًّْا إنِااا ل ر  ها ح  ف  غ  نْ ن فْسِهِ ق دْ ش  زِيزِ ت راودِ  ِ تاها ع  ا  العْ 

 
امْر أ

ْیٍِ  لالٍ م  این جریان در شهر منعکس شد؛ گروهی از زنـان شـهر گفقنـد: همسـر عزیـز، »؛ ض 
ر در اعما  قلبش نفوذ کرده، مـا او را د ان،کند. عشق این جو خود دعوت می یسو غلامش را به

 .«بینیم گمراهی آشکاری می
[10 ] ِّنا سِك ٍِ مِنْه  ا واحِد   و  آت تْ كُ 

 
أ تاك  نا م  اْ ل ه  عْت د 

 
ْهِنا و  أ ل تْ إلَِ  رْس 

 
كْرهِِنا أ تْ بمِ  مِع  ا س  ینا  ِ ل ما

نا و   یدِْي ه 
 
عْن  أ ن ه  و  ق اا ْ كْبَ 

 
يْن ه  أ

 
ا ر أ ل یْهِنا ِ ل ما جْ ع  اا  إِْ  هاذا إلَِّا  ذاما هاِّ ق لْن  حاش   و  قال تِ اخْر  ب شَ 

رِيمن  ل كن ك  همسر عزیز از فکر آنها باخبر شـد، بـه سراغشـان فرسـقاد و از آنهـا  که یهنگام»؛ م 
بها و مجلس باشکوهی فراهم ساخ ؛ و بـه دسـ  هرکـدام،  دعوت کرد و برای آنها پشقی گران

 کـه یشو، هنگـام آنانبه یوسف گف : وارد مجلس  چاقویی برای بریدن میوه داد و در این موقع
خـود را بریدنـد؛ و  یها توجه دس  شمردند؛ و بی بایچشمشان به او افقاد، او را بسیار بزر  و ز

 .«گفقند: منزه اس  خدا، این بشر نیس ؛ این یك فرشقه بزرگوار اس 
[11 ] ِِِّّما إن ه  د  ح 

 
ت یاِ  قال  أ جْن  ف  ه  السِّ ع  ل  م  حِْْال   و  د خ 

 
رانِِّ أ

 
ر  إنِِِّّ أ ْرا  و  قال  الْْخ  عْصِْ  خَ 

 
رانِِّ أ

 
أ

حْسِ یِ   ويِلهِِ إنِاا ن راك  مِن  المْ 
ْ
یْ  مِنْه  ن بِّئْنا بتِ أ ل  الاا ك 

ْ
بْْا  ت أ سِِ خ 

ْ
او وارد  هو دو جوان، همرا»؛ ِ نْق  ر أ

فشارم و دیگـری  برای شرا  می زندان شدند؛ یکی از آن دو گف : من در خوا  دیدم که انگور
خورند؛ ما را از تعبیر  کنم و پرندگان از آن می گف : من در خوا  دیدم که نان بر سرم حم  می

گاه کن که تو را از نیکوکاران می  .«بینیم این خوا  آ
[15 ] ْ 

 
ْْل  أ ويِلهِِ ق 

ْ
ما بتِ أ ت ك 

ْ
اْأ عامن ت رْز قانهِِ إلَِّا ن  ما ط  تیِك 

ْ
انَِ  قال  لَّ ی أ لام  اا ع  ما مِما ما ذلكِ  تیِ ك 

ْ
ی أ

كْت  مِلاة  ق نْمٍ لَّ ی ؤْمِن ن   باِ بِِّّ إنِِِّّ ت ر  و ِّ ر  مْ َِرِ  ِِ ه  مْ باِلْْخِر  یوسف گفـ : پـیش از آنکـه »؛ و  ه 
گاه خواهم ساخ . این، از دانشی اس  که  یرهج غذایی شما فرا رسد، شما را از تعبیر خوابقان آ

م به من آموخقه اس . من آیین قومی را که بـه خـدا ایمـان ندارنـد، و بـه سـرای دیگـر پروردگار
 .«کافرند، ترك گفقم و شایسقه چنین موهبقی شدم

[10 ]ِشَْكِ  با ْ  ْ
 
ا أ نب  ما َ   لْ  ْ عْت  مِلاة  آبائِِ إبِرْاهِیم  و  إسِْحاق  و  ي عْق  ْ ِّ اتا ٍَ ذلكِ  مِنْ  مِنْ ش 

و    اِّ  ِ ضْلِ  ر  كْثَ   الْااسِ لَّ ی شْك 
 
ل یْنا و  عَ   الْااسِ و  لكِنا أ من از آیـین پـدرانم، ابـراهیم و »؛ ع 

پیروی کردم. برای ما شایسقه نبود چیزی را همقـای خـدا قـرار دهـیم؛ ایـن از  عیو اسیا  و ی
 .«کنند فض  خدا بر ما و بر مردم اس ؛ ولی بیشقر مردم شکرگزاری نمی
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[11]  ٍلاا ْ ا ْ ِْْ  س  ا ْْ ن عِجاافن و  س  نا س  ل ه  ك 
ْ
رااٍ سِماٍ  ی أ ِْْ  ب ق  ِْتنِا ِ  س 

 
یق  أ دِّ ا الصِّ يُّه 

 
ف  أ ی نس 

ن    مْ ي عْل م  لاه  رجِْ   إلِى  الْااسِ ل ع 
 
ر  یابسِااٍ ل ع لِِّّ أ خ 

 
ضٍْْ و  أ

او بـه زنـدان آمـد، و چنـین گفـ : »؛ خ 
درباره این خوا  اظهار نظر کن که هف  گاو چا  را هف  گـاو  ،سقگویوسف، ای مرد بسیار را

خورند؛ و هف  خوشه تر، و هف  خوشه خشکیده؛ تا من بسوی مردم بـازگردم، شـاید  لاغر می
گاه شوند  .«از تعبیر این خوابآ

[19 ] لهِِ إلَِّا ْ ا ْ وه  ِ  س  ر  دْت مْ ِ اذ  ص  با  ِ ما ح 
 
أ ْْ   سِ یِ  د  ن   س  ل ن    قال  ت زْر ع  ك 

ْ
اا ت اأ ؛ ق لاِیلا  مِما

خورید، در  کنید؛ و آنچه را درو کردید، جز کمی که می گف : هف  سال با جدی  زراع  می»
 .«های خود باقی بگذارید و ذخیره نمایید خوشه
[18 ]   و تِِ مِنْ ب عْدِ ذلكِ  عامن فیِهِ ی غاث  الْااس  و  فیِهِ ي عْصِْ 

ْ
رسد  رامیسپس سالی ف»؛ ث ما ی أ

هـای روغنـی  هـا و دانـه شود؛ و در آن سال، مردم عصـاره میـوه که باران فراوان نصیب مردم می
 .«گیرند و سال پر برکقی اس  رامی
[96]  نرن ر حِایم ف  بِِّّ غ  بِِّّ إِ ا ر  ِ إلَِّا ما ر حِم  ر  نَ نِ باِلسُّ ار  ما

ب رِّئ  ن فْسِِ إِ ا الْافْس  لْ  
 
مـن »؛ و  ما أ

کنـد؛ مگـر آنچـه را  ها امـر مـی کنم که نفـس سـرکش بسـیار بـه بـدي ز خودم را تبر ه نمیهرگ
 .« پروردگارم رحم کند، پروردگارم آمرزنده و مهربان اس

[91 ] َّو  ل  َ انْ ْ شاا َ  ن صِیب  برِ حْْ تنِاا م  یْث  ی شا  مِنْها ح 
 
ْ ناأ رْضِ ی ت 

 
ف  ِ  الْْ ناا لَِ نس  كا ذلكِ  م  و  ك 

حْسِ یِ  ن ضِی جْر  المْ 
 
گونه ما به یوسف در سـرزمین مصـر قـدرت دادیـم کـه هـر جـا  و این»؛    أ

رحم  خود را بـه هـر کـس بخـواهیم و  اکرد. م گزید و تصرف می خواس  در آن منزل می می
 .«کنیم بخشیم؛ و پاداش نیکوکاران را ضایع نمی شایسقه بدانیم، مي

[99 ]مْ بِِ ه ز ه  ها ا ج  ن اا و  ل ما
 
یْل  و  أ وفِِ الْك 

 
نِِّّ أ

 
وْ   أ  لَّ ت ر 

 
مْ أ بیِك 

 
مْ مِنْ أ خٍ ل ك 

 
ازهِِمْ قال  ائْت ننِِ بأِ

نْْلِیِ   یْ  المْ  و هنگامی که یوسف بارهای آنان را آماده ساخ ، گف : در نوبـ  آینـده، آن »؛ خ 
کنم و من بهقرین  انه را ادا میبینید من حق پیم آورید. آیا نمی منبرادری را که از پدر دارید، نزد 

 .«میزبانان هسقم؟
[90 ]نا إلِى ْ ل  مْ ي عْرِِ نن ها إذِ ا انْق  لاه  مْ ِ  رحِالهِِمْ ل ع  ت ه  ل نا بضِاع  امْ   و  قال  لفِِتْیانهِِ اجْع  لاه  هْلهِِمْ ل ع 

 
أ

ن    انـد، در بارهایشـان  عنوان قیمـ  پرداخقـه سپس به کارگزاران خود گف : آنچه را به»؛ ی رجِْع 
 .«بگذارید. شاید پس از بازگش  به خانواده خویش، آن را بشناسند و شاید برگردند

[91 ]نا إلِى ع  ا ر ج  خاناا ن كْت الْ و  إنِااا ل     ِ ل ما
 
ناا أ ع  رْسِالْ م 

 
یْال  ِ أ نِ   مِناا الْك  بانا م 

 
بیِهِمْ قال نا یا أ

 
أ

ن     ُ اِِ درشان بازگشقند، گفقند: ای پدر، دسقور داده شده که بـدون هنگامی که به سوی پ»؛ لَ 
ما ندهند؛ پس برادرمان را با ما بفرس  تا سـهمی از  بهای از غله  حضور برادرمان بنیامین پیمانه

 .«غله دریاف  داریم؛ و ما او را میافظ  خواهیم کرد
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[95 ]  َمْ ع منِتْ ك 
 
ما أ ل یْهِ إلَِّا ك  مْ ع  ْْال  ِ اا  قال  ه لْ آم ن ك  خِیهِ مِانْ ق 

 
ام  ّ  أ رحْ 

 
ان  أ ایْن حاُِِاا  و  ه  خ 

گونـه کـه نسـب  بـه بـرادرش یوسـف  گف : آیا نسب  به او به شما اطمینان کنم، همـان»؛ الرااحِْیِ  
 .«خداوند بهقرین حافل و مهربانقرین مهربانان اس  ل،اطمینان کردم و دیدید چه شد؟ و در هر حا

[90 ] ْنْثقِا  مِن   قال  ل ن تَّا ت ؤْت نِ  م  مْ ح  ع ك  رْسِل ه  م 
 
ا آت انْه  اِّ  أ مْ ِ ل ما اط  بكِ  ْ  يُ 

 
ت  انَِ بهِِ إلَِّا أ

ْ
لَ  أ

مْ قال   ه  نْثقِ  ّ   م  كیِلن   عَ  ا نل  و  گف : من هرگز او را با شما نخواهم فرسقاد تا پیمان مؤکد »؛ ما ن ق 
من خواهید آورد. مگر اینکه بر اثر مر  یا عل  دیگـر، قـدرت از  که او را حقما نزد دالهی بدهی

شما سلب گردد؛ و هنگامی که آنها پیمان اسقوار خود را در اخقیار او گذاردند، گف : خداونـد، 
 .«گوییم، ناظر و نگهبان اس  نسب  به آنچه می

[91 ]  خِیهِ ث ما اسْت خْر
 
ْْل  وعِاَِ أ وعِْی تهِِمْ ق 

 
 بأِ

 
أ ْ د  ف  ما َ   ف  ذلكِ  كدِْنا لَِ نس  خِیهِ ك 

 
ها مِنْ وعِاَِ أ ج 

  َ ْ  ی شا
 
لكِِ إلَِّا أ خاه  ِ  دِینِ المْ 

 
ذ  أ خ 

ْ
ّ   لَِ أ لاِیا ِّ ذِي عِلاْمٍ ع  َ  و  ِ نْق  كُ  نْ ْ شا ر جااٍ م  در » ؛من ن رْف    د 

سـپس آن را از بـار این هنگام، یوسف قب  از بار بـرادرش، بـه کـاوش بارهـای آنهـا پرداخـ ؛ 
توانسـ  بـرادرش را  برادرش بیرون آورد؛ این گونه راه چاره را به یوسف یاد دادیم. او هرگز نمـی

مطابق آیین پادشاه مصربگیرد، مگر آنکـه خـدا بخواهـد. درجـات هـر کـس را بخـواهیم بـالا 
 .«و برتر از هر صاحب علمی، عالمی اس  ریمب می

[99 ] ِنا م س 
 
ا اسْت یْأ مْ ِ ل ما ل ایْك  اذ  ع  خ 

 
مْ ق ادْ أ  ُ باا

 
 ا أ

 
نا أ  ل مْ ت عْل م 

 
مْ أ ْیِ ه  ِیًّا قال  ك 

نا نَ  ل ص  نْه  خ 
نْثقِا  مِن   ْ اِّ  م  وْ يُ 

 
بِِ أ

 
ذ    لِِ أ

ْ
تَّا ی أ رْض  ح 

 
ح  الْْ برْ 

 
ف  ِ ل نْ أ ْْل  ما ِ راطْت مْ ِ  ی نس  ام  و  مِنْ ق  ّ   ك  لِِ و  ا

 
ْ
یْ  الَ ن  خ  هنگامی که برادران از او مایوس شدند، به کناری رفقند و با هـم بـه نجـوا »؛ اكمِِی  ه 

دانید پدرتان از شما پیمان الهی گرفقـه؛ و پـیش از ایـن  پرداخقند؛ برادر بزرگشان گف : آیا نمی
کنم تا پدرم به من اجازه دهد؛ یـا  درباره یوسف کوتاهی کردید؟ من از این سرزمین حرک  نمی

 .«کنندگان اس  رباره من داوری کند که او بهقرین حکمخدا د
[98 ]  زْنِِ إلِى نا ب ثِِّّ و  ح  شْك 

 
عْل م  منِ  اِّ  قال  إنِاما أ

 
گف : من غم و انـدوهم »؛ ما لَّ ت عْل م ن   اِّ  و  أ

 .«نیددا دانم که شما نمی برم؛ و از خدا چیزهایی می گویم و شکای  نزد او می را تنها به خدا می
[06 ] ِوْح نا مِنْ ر  س 

 
خِیهِ و  لَّ ت یْأ

 
ف  و  أ نا مِنْ ی نس  س  سا ت ح  ْ نا ف  س  مِانْ اِّ  یا ب نَِا اذْه 

 
إنِااه  لَّ ي یْاأ

وْحِ  و   اِّ  ر  اانْم  الِِْاِار  پســرانم، برویــد و از یوســف و بــرادرش جســقجو کنیــد؛ و از »؛ إلَِّا القْ 
 .«شوند کافران، از رحم  خدا مایوس می وهگررحم  خدا مایوس نشوید که تنها 

[01 ] نا خِِ ق دْ م 
 
ف  و  هذا أ ن ا ی نس 

 
ف  قال  أ نتْ  ی نس 

 إنِاك  لْ  
 
ّ   قال نا أ نْ ي تاقِ و  ی صْبَِْ ا ل یْنا إنِاه  م  ع 

ّ   ِ إِ ا  حْسِ یِ  ا جْر  المْ 
 
ی، من یوسـفم و ایـن گفقند: آیا تو همان یوسفی؟ گف : آر»؛ لَّ ی ضِی   أ

بر ما من  گذارد؛ هر کس تیوا پیشه کند و شکیبایی و اسقیام  نماید،  دبرادر من اس ، خداون
 کند. شود؛ چرا که خداوند پاداش نیکوکاران را ضایع نمی سرانجام پیروز می
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[09 ]  نر  الراحِیم ف  ن  الغْ  بِِّّ إنِاه  ه  مْ ر  سْت غْفِر  ل ك 
 
نْف  أ فـ : بـزودی بـرای شـما از گ»؛ قال  س 
 .«طلبم که او آمرزنده و مهربان اس  پروردگارم آمرزش می

[00 ] ْْْال  ق اد یااي  مِانْ ق  َْ ويِل  ر 
ْ
ب تِ هذا ت أ

 
دا  و  قال  یا أ جا وا ل   س  رُّ رْشِ و  خ  يْهِ عَ   العْ  ب ن 

 
و  ر ف    أ

خْر  
 
ن  بِِ إذِْ أ حْس 

 
ا و  ق دْ أ قًّ بِِّّ ح  ل ها ر  ع  ْ  ن از    ج 

 
َْ ادْوِ مِانْ ب عْادِ أ امْ مِان  ا َ  بكِ  جْنِ و  جا نَِ مِن  السِّ  ج 

لیِم  الَْ كِیم   ن  العْ  َ  إنِاه  ه  بِِّّ ل اِیفن لِاِ ی شا تِِ إِ ا ر  یْاا   ب يْنَِ و  ب یْ  إخِْن  و پدر و مـادر خـود را »؛ الشا
گف : پدر، این تعبیر خوابی اس  که  بر تخ  نشاند؛ و همگی به خاطر او به سجده افقادند؛ و

به من نیکی کرد، هنگامی که مـرا از زنـدان بیـرون  اوقبلا دیدم؛ پروردگارم آن را حق قرار داد و 
آورد و شما را از آن بیابان به اینجا آورد، بعد از آنکه شـیطان، میـان مـن و بـرادرانم فسـاد کـرد. 

داند، صاحب لطف اس ؛ چـرا کـه او دانـا و  خواهد و شایسقه می پروردگارم نسب  به آنچه می
 .«حکیم اس 

[01 ]  نا إلِى دْع 
 
بیِلِِّ أ ْْحا     عَ  اِّ  ق لْ هذِهِ س  ا انَِ و  س  ْ ع  انِ اتا ن ا و  م 

 
ٍِ أ ن اا مِان  اِّ  ب صِی 

 
و  ماا أ

شَِْكیِ   سـوی  بگو: این راه من اس ، من و پیروانم و با بصیرت کام ، همـه مـردم را بـه»؛ المْ 
 .«نیسقم شرکانکنیم، منزه اس  خدا و من از م خدا دعوت می

[05 ]ارى هْالِ القْ 
 
ْهِمْ مِنْ أ ْْلكِ  إلَِّا رجِالَّ  ن نحِِ إلَِ  لنْا مِنْ ق  رْس 

 
رْضِ   و  ما أ

 
وا ِ  الْْ  ِ ل امْ ی سِای 

 
أ

ار  الْْ  ْْلهِِمْ و  لَ  ِین  مِنْ ق  ْ ة  الا یْف  َ   عاقِ وا ك  ر   ُ ی نْ  ِ الا ت عْقِل ان   ف 
 
انْا أ ین  اتاق  ِ یْن لَِّا ِِ خ  و مـا »؛ خِر 

کردیم. آیا مخالفان دعوت  ها که به آنها وحی می نفرسقادیم پیش از تو، جز مردانی از اه  آبادي
تو، در زمین سیر نکردند تا ببینند عاقب  کسانی که پیش از آنها بودند چه شد؟ و سرای آخـرت 

 «.کنید؟ هقر اس ، آیا فکر نمیبرای پرهیزکاران ب
[00 ] ُّو  لَّ ی ار د  َ انْ ْ شاا ن جِِّّ  م  نا ف  مْ ن صْْ  ه   َ ذِب نا جا مْ ق دْ ك  ناه 

 
نُّنا أ ل  و  ظ  س  الرُّس 

 
تَّا إذِ ا اسْت یْأ ح 
جْرِمِی نْمِ المْ  نِ القْ  نا ع  س 

ْ
پیامبران به دعوت خود و دشمنان آنها به مخالف  خـود همچنـان »؛ ب أ

شدند و مردم گمان کردند کـه بـه آنـان دروغ گفقـه شـده  وسیمأ نادامه دادند تا آنگاه که رسولا
اس ؛ در این هنگام، یاری ما به سراغ آنها آمد، آنان را که خواسقیم نجات یافقند؛ و مجـازات و 

 .«شود عذا  ما از قوم گنهکار بازگردانده نمی
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